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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Джейн Хефнер изобразила беззаботную улыбку и, стуча каблуками по белому мрамору, вошла в Роллей Эстейт. Месяц назад Тэрнболты, пожилая пара, увлеченная благотворительностью, изменили ее жизнь. Еще совсем недавно она обитала на тихой улице прибрежного городка в Калифорнии. Работала за умеренную плату шеф-поваром маленького ресторана и надеялась накопить на свою собственную закусочную рядом с пляжем. Прежде она была просто Джейн Хефнер. А теперь она Джейн Хефнер Аль-Найал, давно потерянная принцесса маленькой, но богатой страны Эмонд. Четыре недели ее учили изысканным манерам, и вот она смело идет сквозь толпу в гостиной Тэрнболтов.
Вид у Роллей Эстейт величественный. Охотничий домик, смахивающий на дворец, стоит на плоской вершине холма высотой в тысячу двести футов. Из окон видны четыре тысячи акров великолепных ландшафтов. Хотя Роллей отделяет от ближайшего города Парадиз, штат Техас, всего тридцать минут езды, кажется, что между ними лежит целый мир спокойной и строгой красоты. Джейн знала от брата, что Мэри Бет и Хол Тэрнболт пять лет назад купили землю и превратили неторопливую жизнь этих мест в современный центр развлечений с тремя гостевыми домиками, озером, смотровой вышкой, сценой под открытым небом, ареной в закрытом помещении и вертолетной площадкой.
Джейн нашла местечко у камина и села. Тепло окутало ее голую спину: теперь ей приходилось носить платья с большим декольте, сегодняшнее было изумрудно-зеленым и шелковым. Как славно остаться одной хотя бы ненадолго. Она охотно общалась с новыми братьями и невесткой Ритой. Но в течение месяца единственное время, когда она не участвовала в разговорах или не исполняла какие-то официальные обязанности, — это ночь и собственная постель. Кажется, даже сны стали продолжением дневной светской жизни.
— Креветки?
Джейн подняла глаза и улыбнулась дружелюбному официанту. Она вспомнила, почему она здесь, на приеме у Тэрнболтов. Необходимо узнать, что за еду подают на приемах местного бомонда. Ведь ей предстоит набрать в Далласе персонал и шеф-поваров, самой составить меню. До международного приема, посвященного появлению на свет малышки Дэйи Аль-Найал, осталось всего три недели. За его организацию отвечала Джейн, и она решила удивить размахом Шакира и Риту. Джейн задумалась. Похоже, поиск персонала может оказаться труднее, чем она ожидала. Пора начинать беспокоиться: она побывала на трех приемах и нашла только одного кандидата, который произвел на нее впечатление. А ведь она сама предложила своей новой семье помощь в подготовке приема.
Шум в гостиной превратился в глухое гудение. Появилась женщина явно за шестьдесят, с темными глазами и очень длинным, похожим на клюв, носом. Она взошла на импровизированный подиум, где по обе стороны на стенах висели две бесценные абстрактные картины. Это была хозяйка дома Мэри Бет Тэрнболт. Она смотрела на толпу с таким видом, будто ей безмерно хотелось нажать на невидимую кнопку и заставить всех замолчать. Но поднятой руки оказалось достаточно.
— Леди и джентльмены, — прозвучал хриплый голос, — благодарю вас за то, что вы пришли сюда. Так замечательно видеть, что столько друзей поддерживает нашу затею. Большинство из вас знает Джесса, сына нашей домоправительницы Беатрис. Он страдает синдромом Дауна. Хол и я с той же страстью, что и его родители, ищем возможности лечения. — Мэри Бет с улыбкой обернулась к покрасневшей полной блондинке, пристроившейся на кушетке. Рядом с ней сидел мужчина, наверное муж, и крепко сжимал ее руки.
Уловив цель приема, Джейн почувствовала волнение.
— У нас сегодня особый гость, — продолжала Мэри Бет. — Он редко приходит на такие мероприятия, хотя мы постоянно зовем его.
Джейн вскинула брови. Мэри Бет сияла широкой белозубой улыбкой.
— Позвольте мне поприветствовать одного из дорогих друзей, человека, который тренирует девять наших лошадей, Бобби Коллахена.
Джейн проследила за взглядами гостей, устремленными к дверям, и увидела мужчину, шагавшего к подиуму. Немного за тридцать, ростом под сто девяносто, загорелый, с грудью точно бочка. Черный смокинг едва сдерживал налитые мышцы.
Сердце Джейн дрогнуло. Он явно не был джентльменом из общества. Ковбойская походка, независимые манеры, грубые черты лица под короткой щеткой темно-русых волос свидетельствовали, что этот человек работает не в офисе. Сила его рук почти не знает предела, и ему плевать на имена дизайнеров или веяния моды. Да, это породистый самец.
Джейн наблюдала, как он приспособил микрофон под свой рост.
— Прежде всего я хочу поблагодарить Мэри Бет и Хола за этот вечер, устроенный в помощь детям-даунам, а также для поддержки нашего ранчо. Хочу сказать спасибо и за то, что они пригласили меня и разрешили говорить со всеми вами.
Джейн встала и на странно нетвердых ногах двинулась сквозь толпу к подиуму.
— Мой отец обычно говорил, — продолжал Бобби, — если думаешь, что это не стоит твоих усилий, то, наверное, оно и не стоит. Его слова всегда со мной. — Он глубоко вздохнул. — Большинство из вас знает, что моя сестра Кимми умерла ровно месяц назад. Она была добрым духом ранчо Кей-Си. Каждую минуту я чертовски скучаю по ней. Конечно, она была даун, но болезнь никогда ее не останавливала. Она была сильная, она смело командовала мной. И при этом она была моим лучшим другом и моим вдохновением. Некоторые из вас знают, что такое ранчо Кей-Си. В утренней программе мы предлагаем детям ухаживать за лошадьми, чистить и все такое… После школы учим детей ездить верхом. Есть еще летние скаутские лагеря. Там уделяется внимание детям с замедленным развитием, не способным учиться. Некоторые из вас давно проявляют щедрость, другие могут стать по-настоящему щедрыми сегодня вечером.
По залу пронесся приглушенный говорок. Бобби Коллахен явно вызывал интерес. Внимание мужчин он завоевал насмешливым тоном, женщин покорил уважительными словами и любовью к сестре.
— Уверен, отец чувствовал бы то же самое. Кей-Си стоит усилий. Надеюсь, вы тоже так думаете. А сейчас счастливого вечера.
Зал взорвался аплодисментами. Встав на цыпочки, Джейн пыталась отыскать Бобби Коллахена. Его слова разбередили рану у нее в душе. Рану, которая не заживала с тех пор, как много лет назад мать сказала ей, что слепнет. Странно. Люди пытались поговорить с Джейн о матери, о ее чувствах и страхах. Джейн всегда замыкалась. Но сегодня вечером по необъяснимой причине слова Бобби Коллахена задели давно похороненные чувства. Она увидела его у стойки бара. Он пожал несколько протянутых рук, потом взял кружку пива и вышел из гостиной. Джейн подождала, желая убедиться, пойдет ли кто следом за ним. Никто. Тогда она сделала шаг.
— Ребро ягненка в охлажденном портвейне? — Девушка лет двадцати протягивала ей серебряный поднос. — Очень хорошо с сухим мерло, которое мы подаем сегодня вечером.
— Нет, благодарю вас. — Покачав головой, Джейн мельком глянула на девушку. Внешность, заинтересованность, профессионализм — все на уровне. Если бы Джейн по-прежнему держала себя в руках, она бы узнала имя девушки и номер телефона. Но ее сосредоточенность испарилась в тот миг, когда на подиуме появился Бобби Коллахен.
Обычный флирт ее не интересовал. Она оценивала мужчину как кандидата на роль мужа и отца троих детей, которых она предполагала завести. Никогда прежде она не уходила с приема, чтобы следить за мужчиной. Пусть даже он будет высоким, загорелым и весьма альтруистичным ковбоем. Но сейчас под давлением неведомой силы Джейн выскользнула из зала.
Она нашла его на террасе после десяти минут поисков и осторожных расспросов. Спиной к ней стоял мужчина, облокотившийся на перила и изучающий уходящий вдаль пейзаж. Джейн на манер шпиона прокралась по террасе и спряталась за большим растением в кадке. Она понятия не имела, что будет делать дальше. Девушка воровато оглянулась. Если кто-нибудь увидит ее здесь в такой позе, она станет посмешищем. Следует вернуться в гостиную. Если она и в самом деле хочет познакомиться с Бобби Коллахеном, то для этого есть более разумные способы.
— Мой отец обычно говаривал, — донеслось низкое мужское рычание, — никогда не подходи к быку спереди, а к лошади сзади. — Он повернулся и уставился на растение в кадке, будто сквозь ветви видел ее. — А если ты дурак, то не подходи ни спереди, ни сзади. А кто, по-вашему, я?
Джейн похолодела. Воздух застрял в горле. Листья безжалостно щекотали спину.
— Если хотите что-то сказать, дорогуша, то предлагаю выйти из этих сорняков и заговорить.
Что делать? Бежать, спасая жизнь? Притвориться, что ее нет на террасе? А если он подойдет к кадке и раздвинет ветки? Смущенная до мозга костей, Джейн вышла из-за большого растения.
— Простите, — пролепетала она.
Джейн поняла, что Бобби Коллахен оценивает человека одним быстрым, как удар кнута, взглядом.
— Кто вы? — спросил он.
— Джейн, — ответила она.
— Только Джейн? — Он вскинул темную бровь.
— Разве так не лучше? — Она попыталась взять себя в руки. — Для нас обоих?
— Возможно, но я не люблю быть в невыгодном положении. — Он усмехнулся. — Вы знаете мое имя? Фамилию?
— Да.
— Тогда все в порядке. — Он скрестил на груди могучие руки. — Покончим с этим.
— Джейн Хефнер.
— Хефнер?
— Ничего общего, — покачала она головой. — Я не родственница мужчины, который издает журнал с голыми девушками.
Он засмеялся.
— Вам за это достается, ага?
— Еще как. — С месяц назад у Джейн мелькнула мысль поменять фамилию на Аль-Найал. Но она слишком долго носила свою фамилию и привыкла к ней. К тому же это фамилия матери.
— Итак, Джейн Хефнер, вы часто шпионите за людьми?
— Нет, — совершенно серьезно сообщила она.
— Не думаю, что могу вам верить.
— Это правда. Вы у меня первый. — Слова выскочили сами собой.
Бобби задумчиво сдвинул брови.
— Ваш первый, да? — Ухмылка стала шире. — Ну и как я?
— Ситуация с каждой секундой, что я стою здесь, становится для меня все более унизительной, — простонала она.
— Означает ли это, что вы больше не будете совершать подобные поступки?
— Никогда. Просто я не всегда умею справляться с обстоятельствами.
— И что за обстоятельства? Таинственный приказ? Слежка? Кто-то вас направил? Средневековая инквизиция?
— Инквизиция? — удивилась она.
— Бросьте. — Его глаза засветились опасным голубым огнем. — Человек имеет право знать, зачем за ним пускают «хвост». Даже если это красивая молодая женщина.
Неотразимо привлекательный, сильный, презрительный, слегка грустный, он разглядывал ее. А она, бесстыдно уставившись на него, представляла, что было бы, если бы она коснулась его, пробежала пальцами по его лицу, по упрямой челюсти и шраму над верхней губой. Она пыталась представить, какой он в постели. Стремительный и резкий? Или жгуче-медлительный и расчетливый?
— Так чего вы хотели? — спросил он, прервав ее тайные мечты.
— Ничего, — быстро сказала она. — Впрочем… Вы заинтересовали меня.
— Вот как? — С ленивой улыбкой он уперся спиной в перила террасы.
— То, что вы сказали сегодня вечером, — она робко шагнула к нему, — о своей сестре… Это тронуло меня.
Выражение его лица мгновенно изменилось. Исчезла легкая лукавая ухмылка. Рот превратился в темную тонкую линию.
— А, это не я вас интересую. Вы из жалости пошли за мной. Печальная собака без хвоста, так?
— Не совсем.
— Дорогуша, это я уже видал. Мне не нужна ничья жалость.
Вверху над ними ветер играл облаками.
— Вы поняли неправильно, мистер Коллахен… — Она сделала еще один шаг. — Я не предлагаю вам жалость.
— А что?
Вопрос озадачил ее. Как и выражение его лица. Но ей не удалось определить, что это — гнев или страсть? Чего она хотела от этого мужчины? И тут же поняла, чего, — чтобы он ласкал ее, обнимал, прижимал к себе.
— Я чувствую себя полной идиоткой, — извиняющимся тоном сказала она. — Такого рода приключения для меня внове. Обычно я не преследую мужчин, тем более не шпионю за ними…
— Вот как? — он усмехнулся.
— Я подумала, что вам неплохо бы поговорить с кем-то.
Он без выражения уставился на нее. Под его глазами залегли глубокие темные тени.
— Я знаю, что чувствуешь, когда теряешь близкого человека, — произнесла она негромко.
Он ничего не сказал, только посмотрел на нее или сквозь нее.
— Мистер Коллахен…
— Хотите пива?
— Нет.
— А как насчет виски?
Она покачала головой. От его близости, от его запаха сердце подпрыгнуло к самому горлу.
— Нет.
Он пожал плечами, затем вдруг сделал шаг, взял ее за руку и притянул к себе.
— Хотя бы это, полагаю, я могу сделать.
У Джейн не было возможности подумать, тем более — отреагировать. Бобби Коллахен нагнул голову и завладел ее губами. В его поцелуе не было медленной нежности. Одна бушующая страсть, волчий голод и пугающая требовательность. Первый раз в жизни Джейн почувствовала, как она буквально теряет рассудок. Он был невероятно высок. И Джейн, несмотря на свои сто семьдесят три сантиметра, приходилось вставать на цыпочки. Она потянулась к нему. Бобби зарычал и углубил свой поцелуй. Обхватив ее за талию, он склонился ниже и ворвался языком в ее рот.
— Пока ты не можешь, дорогуша, дать мне большего, мы займемся этим здесь.
Она задыхалась. Тело сотрясалось от электрических разрядов. Она испытывала такое состояние, словно на одну ночь ей выпал шанс превратиться в сокола и без страха и раздумий взлететь в небо. Она никогда не предлагала себя мужчине. Таким образом. Без стыда и сложностей. Она сглотнула последний комок неловкости и обвила рукой его шею. Потом опустила его голову ниже. Но прежде чем впиться в ее рот, Бобби пробормотал:
— Ты уверена?
— Да, — выдохнула она.
— Потому что после поцелуя будет другое.
— Я рассчитываю на это.
— Мы не можем сделать это здесь. — Он взглянул на дверь за ее спиной.
По правде говоря, ее не заботило, где они достигнут желаемого. На полу, в ванной, прижавшись к кафельным стенам кабинки душа. Она хотела этого мужчину. Незнакомого, чужого. Отчаянное примитивное желание переполняло ее, направляло каждое движение. Невероятное, неодолимое безумие. Она хотела раствориться в единственном человеке, который, сам того не зная, тронул ее душу. А она долгие годы никому не позволяла касаться своей души.
— Пойдем со мной.
Он нес ее с террасы вниз, в холл. Несколько раз он прижимал ее к стене и целовал. Джейн услышала приглушенный щелчок, открылась дверь. Слабый лунный свет проникал в открытое окно. Она понятия не имела, в спальне они или в кабинете. Да это и не занимало ее. Рот Бобби снова не отпускал ее. Она услышала, как он толкнул дверь ногой.
— Она не запирается, — пробормотала она.
— Я знаю. — Он положил ее на кровать, потом снял смокинг и белую рубашку. Лицо Бобби оставалось в тени, а грудь, загорелая, мускулистая, была залита лунным светом.
— Это будет гораздо лучше, чем пиво. Могу тебе обещать, — сказала с улыбкой Джейн, поймав его взгляд.
— Лучше, — проурчал Бобби с ленивой ухмылкой. Мышцы на его руках напряглись, словно корабельные канаты. — На этом пути я буду вести каждый твой шаг, дорогая.
Через считаные секунды Бобби уже был на ней, ее рот — его владение. Но он позволил ей всего несколько глубоких поцелуев. Потом опустил голову и нашел пульс у нее на шее. Он покусывал это место, водил языком по коже. Джейн погрузила пальцы в его волосы. Он спустился ниже, к ключицам, зубами прикусывая чувствительные места.
Из горла у него изверглось голодное рычание, когда он стянул с плеч верхнюю часть ее платья. Она не носила лифчик. Он обхватил зубами набухший сосок. Джейн задохнулась от наслаждения. Бобби наконец снял с нее платье, затем вернулся к ее груди и принялся медленно описывать круги вокруг ноющего соска. Его рука проскользнула чуть ниже, где яростно билось ее сердце, и дальше, к плоскому животу, пробравшись под трусиками к бедрам. Она инстинктивно раздвинула бедра ему навстречу. Это было так давно. Если точно, два с половиной года назад мужчина касался ее. Она почти забыла эти ощущения.
Пот пропитал простыни. Они лежали, прижавшись друг к другу. Луна убежала от облака. Желтый свет заливал комнату. Бобби обнимал Джейн и крепко держал, нежно целуя в лоб. Джейн прильнула щекой к его груди, слушая, как бьется его сердце.
— Нам, наверное, следует вернуться на вечеринку, — прошептала она. Волоски на его груди покалывали щеку.
— Наверное, — пробормотал он.
Это было последнее, что он сказал. Его дыхание замедлилось. Он спал. Всем сердцем хотела бы она последовать его примеру. Проснуться рядом с Бобби и второй раз заняться любовью до того, как этот безумный, фантастический вечер подойдет к концу. Но реальность взяла свое. Она должна встать и уйти. Она высвободилась из теплых объятий Бобби и села. Ей понадобилось несколько минут, чтобы надеть трусики и платье, лежавшие кучкой на полу. Потом Джейн оглянулась на могучее тело, закутанное в простыни, залитые лунным светом. Она чуть не рассталась с проснувшимся здравым смыслом и не нырнула снова к нему в постель. Но вместо этого нежно укрыла его одеялом, взяла свои туфли и выскользнула из комнаты.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Огненно-оранжевое солнце нырнуло за горизонт. Бобби остановился и щелчком отправил низко надвинутую шляпу на затылок. Вороная с седыми подпалинами кобыла замерла рядом. Она фыркала и била копытом. Приучать двухлетку к сбруе — неблагодарное занятие. Но эта леди очень артистична. Она нервно косилась, словно своей природой бросала ему вызов.
Бобби подошел ближе и ткнул пальцем в шею лошади, потом в ребра и, наконец, в бедро. Он усмехнулся, потому что она быстро поняла и спокойно сделала шаг в сторону. Не проходило дня, чтобы он для кого-то не тренировал лошадь или не приучал ее к сбруе. Так он зарабатывал на жизнь, поддерживая ранчо и обучая воспитанников. Конечно, случались частные пожертвования, но это бывало редко.
Лошадь принадлежала Чарли Доксу, приятному пожилому человеку, живущему к северу от Парадиза. Так все эти годы Бобби благодарил его за помощь и скромную поддержку в дни, когда умер отец. Он не ждал пачки наличных за работу с кобылой Чарли. У Докса денег не было, зато он предложил Бобби симпатичного пони для детей.
— Это кобыла Чарли?
— Ага. — Бобби вернул свой «стетсон» на лоб.
В воротах загона стоял Абель Гаррет. Кузнец ранчо Кей-Си был почти такой же крупный, как Бобби, ну, может, малость пониже и заметно постарше. Седеющий блондин с зелеными глазами, Абель никогда не говорил Бобби, сколько ему лет. Но тот догадывался, что за пятьдесят. Люди думали, что он грубиян, но потеря жены любого сделала бы таким.
— Хороша штучка, — отметил Абель.
— И умная, понимает хлыст. — Бобби нежно похлопал по боку кобылы.
— Тебе платят за это?
— Как сказать.
— Пару цыплят и одеяло? — хмыкнул Абель, снял шляпу и провел рукой по волосам.
— Мужчине ничего не надо, кроме хорошей жены и приличной трехлетки. Но лошадь должна быть представительная.
— Разумеется, ему нужна лошадь.
Бобби почесал отросшую за день щетину. Он не богат, но вполне устроен. Работа достойная, справляется он с ней неплохо. На столе всегда есть еда.
— Мы получим тридцать две головы, — улыбнулся Бобби. — А ты для меня больше чем хорошая жена.
— Прикрываю твои похождения, да? — нахмурился Абель.
— Отдаешь отчет, что говоришь со своим боссом? — засмеялся Бобби.
— Конечно.
— Сегодня придет Дженис Янг. — Бобби хлопнул потником по стройным ногам кобылы.
— Кто?
— Это та дама, что я встретил на прошлой неделе на благотворительном вечере у Тэрнболтов. — При этом воспоминании его обдало жаром, что не имело никакого отношения к Дженис Янг. В тот вечер он заметил только одну женщину. С мечтательными зелеными глазами и такими длинными ногами, что, он готов поклясться, она могла бы ими дважды обвить его. Эта женщина отняла у него разум.
— Кстати, — оживился Абель. — Забыл спросить о той вечеринке. Как она прошла?
— Довольно скучно. — Бобби даже с Абелем не болтал о женщинах.
— Так зачем же девушка придет?
— Адвокатская фирма ее мужа жертвует нашему ранчо десять тысяч долларов.
— Вот как? Ну мы сумеем их использовать, — Абель весело оглядел Бобби. — А что она хочет взамен?
— Абель, этой девушке под семьдесят.
— Не имеет значения. Всякий раз, как ты возвращаешься с этих вечеринок, телефон раскаляется, как утюг. А разговаривать с ними должен я. Черт возьми, я не подряжался быть твоим секретарем, Коллахен. Этого нет в контракте.
— Абель, дружище, никто не просит тебя вступать с ними в переговоры. Отвечай коротко, что им позвонят.
Абель пробормотал нечто невразумительное, хлопая «стетсоном» по своим рваным джинсам.
— Это хорошо, что нам звонят. И везет, что ранчо получает пожертвования. — Бобби задумчиво смотрел на Абеля. — Не забывай, это для детей.
— Я не забываю. Сам знаешь.
— Знаю. — Бобби швырнул седло на землю.
Они замолчали, испытывая неловкость. Это было странно. Когда Кимми была жива, они жили как одна семья. Все трое вместе и за обедом, и на празднике, и на работе. Она научила их смеяться. Старалась, чтобы они относились к себе с иронией. После ее смерти Бобби и Абель пытались заново найти почву под ногами.
Воспоминание о Кимми, о ее красивом лице и ее улыбке, о небесно-голубых глазах и командирском тоне, с каким она наседала на Бобби, подступило к горлу и лишило дыхания.
— Я бы выпил пива. — Абель прокашлялся. — А ты?
— Хорошая мысль, — кивнул Бобби.
Кобыла рядом с ним фыркнула, она хотела на волю. Бобби понял ее. Она хорошо сегодня поработала. Он шлепнул ее по бедру и гаркнул. Лошадь побежала к Абелю. Тот быстро открыл ворота и выпустил ее на пастбище.
Мужчины пошли к главному зданию.
— На днях еще одна. Когда? — спросил Абель.
— О чем ты? — удивился Бобби.
— Ну, эта… благотворительная танцулька.
— В пятницу вечером. — Бобби скосил глаза на свои джинсы и сапоги. Они были в пыли и грязи. Смотрелось все это не очень. Но он хотел снова видеть эту женщину — здесь, сию минуту. Интересно, придет она на очередное мероприятие? Он хотел убедиться в ее реальности, хотел снова ощутить ее, сделать то, что причудилось ему, когда он проснулся в пустой постели.
Они подошли к дому и направились к кухне. Бобби любил женщин, ему нравилось укладывать их в постель, и эта ночь у Тэрнболтов не должна была быть исключением. В большинстве случаев одной ночи хорошего, обоюдно полноценного секса для него было достаточно. Но Джейн Хефнер устроила внутри у Бобби хаос. Он должен увидеть ее снова. И не только потому, что ему хотелось ласкать ее. Нет, он хотел знать, какого черта она ушла от него. Этот вопрос изводил ковбоя.
— И что будет? Чайная церемония? Бал в модных платьях? — Абель открыл пиво.
— Кажется, барбекю. — Бобби насмешливо скривил губы.
— Свинина на палочке и Оскар Как-его-там-зовут, — фыркнул Абель.
— Лично я собираюсь рекламировать ранчо Кей-Си. Это все.
— Валяй.
— Хочешь пойти? — Бобби усмехнулся и поднял стакан с пивом.
— Я, Бобби, работаю у тебя, — подчеркивая каждое слово, произнес Абель. — При случае готов отвечать за тебя по телефону. Но я чертовски уверен, что не пойду вместо тебя на свидание.

— Сестра, я не помню, чтобы ты так нервничала. Что-то случилось? — Шакир Аль-Найал предложил ей руку, когда она выходила из лимузина. Он был высок, темноволос, богат и декадентски красив. И с такими же глазами, как у нее.
— Со мной все в порядке. Только внутри все кипит.
— Кипит? — Густые черные брови под новым «стетсоном» сошлись на переносице. — Что это значит?
— Она взволнованна, любимый. — Рита, жена Шакира, засмеялась и взяла мужа под руку.
— Чем ты взволнована? — спросил Шакир, когда они шли по короткой дорожке к дому на ранчо Грегеров.
Если бы брат знал, отчего у нее так яростно стучит пульс и прерывается дыхание. Но он сосредоточил все внимание на новорожденной дочурке, на жене, на работе. Едва ли он помнил, что всю прошлую неделю сестра представляла семью на благотворительных мероприятиях. А Джейн не могла перестать думать о том, что случилось у Тэрнболтов, о Бобби Коллахене. Правильно ли она сделала, что ушла, не сказав ни слова? Почему он не пытался найти ее, пригласить на свидание?
Они вошли в дом Грегеров и слились с веселой толпой богатых ковбоев и нарядных женщин. Внутри дом выглядел словно картинка из журнала «Дом и сад», который издается специально для Техаса. Ей трудно было представить таким Кей-Си-ранчо. А здесь гости разглядывали элегантный сельский дом с темными балками под потолком и превосходным деревянным полом, кое-где покрытым цветными ковриками. Картину завершали большой камин и стеклянная стена, сейчас раздвинутая, чтобы гости могли гулять по необъятному двору.
Шакир вывел их во двор. Джейн искала в толпе самого высокого, самого сексуального ковбоя. Настоящего. Он должен быть здесь. Или нет? В Техасе вроде бы любят такие сборища? А ведь он — пользующийся успехом член далласского общества. Джейн узнала об этом из статей о Бобби Коллахене, которые нашла в Интернете:
— Джейн! — раздался женский голос.
Она обернулась. Рита наблюдала за ней. Да и Шакир, как ей показалось, смотрел оценивающе. Джейн одарила их сияющей улыбкой.
— Не обращайте на меня внимания, веселитесь. Мне надо попробовать барбекю и расспросить персонал.
— Мы не желаем, чтобы ты здесь только работала. Правда, Шакир?
— Пусть Джейн делает то, что считает для себя лучшим. Правда в том, что Аль-Найалы лучше всего себя чувствуют, когда работают.
— Когда работают? — удивилась Рита.
— Работа дает удовлетворение, — полные губы Шакира медленно сложились в улыбку. — А наслаждение и ошеломительное счастье мне даешь ты, моя драгоценная.
— Так-то лучше, — засмеялась Рита.
С минуту Джейн наблюдала за этой парой. Шакир и Рита смотрели друг на друга с любовью и удивительной преданностью. Точно так же, как и самый старший брат, Заяд, и лучшая подруга Джейн Мария. Она завидовала им и думала, будет ли у нее когда-нибудь такое благословенное состояние.
— Встретимся позже, хорошо?
Шакир кивнул, а Рита улыбнулась и сказала:
— Мы найдем тебя на площадке для танцев. Допустим, через час?
— Прекрасно, — согласилась Джейн, осматривая брата в джинсах и ковбойских сапогах. Эта одежда так странно выглядела на мужчине, которого она привыкла видеть все семь дней в неделю либо в дорогих костюмах, либо в восточном длинном халате.
Джейн обошла хозяйственный двор, миновала сады и вернулась туда, где готовили барбекю. Никаких признаков Бобби Коллахена. Неужели он вообще не приехал? Джейн оделась с особой тщательностью, выбрала хорошенькую зеленую шелковую блузку, даже потратила минут двадцать на прическу и макияж.
Преодолевая меланхолию, она решила сосредоточиться на том, ради чего приехала на барбекю к Грегерам. Она будет пробовать все блюда, беседовать и подбирать обслугу для приема, который собирались устроить Рита и Шакир.
К восьми часам Джейн наняла двух официантов и одного помощника шеф-повара. И попробовала лучшее барбекю в своей жизни. Она шла к площадке для танцев, чтобы встретиться с братом и невесткой, очень довольная собой и погруженная в собственные размышления. И едва заметила, что кто-то положил ей на плечо руку.
Но знакомый волнующий бас моментально вернул ее в ночь беззаботной, бездумной страсти. В одну из лучших ночей ее жизни.
— Ты сегодня красиво выглядишь, дорогая.
Джейн оглянулась. Дыхание остановилось. Перед ней он, ее мужчина. Тот, кого она так надеялась увидеть. Он улыбался. А Джейн с жадностью разглядывала его. Поношенные сапоги. Выцветшие джинсы обтягивают могучие бедра. Под карамельного цвета замшевой курткой голубая рубашка. Широченная грудь и глаза в тон рубашке.
Он приложил два пальца к «стетсону» и поклонился.
— Привет. — Она чувствовала себя подростком.
— Привет? — повторил он с обаятельной усмешкой. — Это все, что я получу?
— А что ты еще хочешь? — Она продолжала идти, склонив голову набок.
— Как насчет пары вопросов и пары ответов? — он дернул плечами.
— Я постараюсь.
— Не хочешь объяснить, почему ты бросила меня в середине ночи?
От вопроса перехватило дыхание. Она попыталась улыбнуться.
— Начнем прямо с этого?
— А почему бы и не с этого?
— Ладно. — Она покачала головой. — Я подумала, что совсем некстати быть застигнутой в чужом доме всего лишь в простыне…
— Ты была не «всего лишь в простыне», — перебил он. — Тебя, дорогая, держали мои руки. Разве нет?
— Чувствую, что краснею, — засмеялась она. — Лицо так и горит.
— С лицом у тебя все в порядке. Красивое лицо.
Комната медленно закружилась вокруг них. Шум толпы заглох.
— Как я уже сказала, мне подумалось, что будет лучше, если меня не застанут всего лишь в простыне… и так далее. — Она улыбнулась его смеху. — В конце концов, мы ведь были в чужой спальне.
— Ну, не совсем, — поправил ее Бобби. — Хол и Мэри Бет — мои друзья. И уже давно.
— Твои — это не значит — мои, — возразила она.
— Они очень приятные люди. Они и тебя примут в свои объятия.
— Хорошо бы это знать девять дней назад.
— Десять, — поправил он.
Джейн смотрела в голубые глаза. Значит, он думал о ней, считал дни, хотел снова видеть.
— Тэрнболты не спросили, — она прокашлялась, — почему ты заснул в одной из их гостевых комнат? Голый.
— Они подумали, что я устал.
— Ах, вот как.
— Они очень гостеприимные. На завтрак меня уже ждали яйца, бекон и свежевыжатый апельсиновый сок.
— Недурно, — оценила Джейн. За ее спиной оркестр заиграл тустеп.
— Недурно. Но я предпочел бы другое занятие, которому стоило посвятить утро. — Он засмеялся, заметив ее окаменевшее выражение. — Прежде чем уйти, надеюсь, потанцуешь со мной?
— Я не умею это танцевать.
Он повел ее к площадке.
— Доверься мне, Джейн Хефнер.
Она взяла его под руку.
— Но я едва знаю тебя, Бобби Коллахен.
— Видит Бог, это надо исправить. — Он наградил ее улыбкой. — Ты согласна?
— Да, я тоже так думаю.
Никогда в жизни она так отчаянно не флиртовала. Но, конечно, ей было далеко до Бобби Коллахена.
Он двигался с мужской грацией, медленно, уверенно. Когда же музыка перешла в ритмичное крещендо, он поменял темп, затем снова притянул ее к себе.
— Знаешь, почему я хожу на эти танцульки? Я помогаю своему ранчо. А ты почему здесь? Ты ведь не светская дама?
— Нет, я не леди из общества. — Она замолчала, потому что у нее перехватило дыхание: он прижал ее в этот момент к могучей груди. — Я шеф-повар.
— О, женщина, которая умеет готовить! — прорычал он. — Ты — в моем сердце. Навсегда!
— Звучит так, Бобби, будто мы живем в середине XX века, — с шутливой строгостью сказала она.
— Вот так, мистер Коллахен, — усмехнулся он. — Не увлекайтесь. Может быть, это прозвучит старомодно, но классно готовить — потерянное искусство.
— Что именно? Вообще готовить? Или готовить для своего мужчины?
Он отпустил ее руку и коснулся полей своей шляпы.
— И то, и другое. Женщины больше не имеют времени заботиться о своих мужчинах. И у мужчин нет времени ублажать их.
Джейн собралась возразить, но задумалась. Он прав. Просто она никогда не слышала, чтобы люди так спокойно об этом говорили.
— Так ты шеф-повар, — еще раз пробасил он. — И где же ты работаешь?
— А ты и не пытался разыскать меня? — В ее словах был слышен упрек.
— Я искал. Но Тэрнболты не знают никакой Джейн Хефнер. — Он сощурился. — Ты проникла на прием без приглашения?
Джейн засмеялась. Конечно, Тэрнболты не знали ее имени. Они познакомились с ней как с Аль-Найал. А если Бобби пытался описать ее, это тоже могло не сработать. Они видели и говорили с ней совсем недолго.
— Я слышала, как мэтр перечисляет, кто из гостей должен быть. Мне оставалось только войти и встретиться, с кем хочу. Даже если это опасно.
— Я польщен, дорогая.
Если он хотел, он умел добавлять «дорогая» к каждому предложению.
— Но ты так и не сказала, где работаешь, — настойчиво повторил он. — Я бы мог прийти и…
— Сделать мне замечание или устроить овацию, — пошутила она.
— Есть такое дело, — медленно проговорил он. Они раскачивались под звуки музыки, его глаза опасно блестели.
Волна возбуждения окатила ее. Джейн поняла, что бессильна сопротивляться этому мужчине.
— Увы, я больше не работаю в ресторане. Прежде я жила в Калифорнии, но недавно мне довелось познакомиться с новыми членами моей семьи. Семья у меня… Впрочем, это неважно… Просто теперь я здесь, в Техасе, и занимаюсь чем-то вроде ресторанного дела. — Она покачала головой. — Странное положение, и тебе, наверное, будет скучно слушать…
— Стоп. — Он переплел свои пальцы с ее и придвинулся ближе. Музыка кончилась, и пары расходились по своим столикам. — Скучно — это самое последнее, что можно сказать о тебе.
— Джейн?
Она услышала свое имя и знала, кто окликнул ее. Но требовалась вечность, чтобы отвернуться от Бобби.
— По-моему, мы чему-то помешали. — Джейн поняла, что это, ласково улыбаясь, проговорила Рита.
— Лично я рад этому, — холодно буркнул Шакир. — Джейн?
Наконец Джейн оглянулась и увидела брата и невестку. Рита смотрела на нее с виноватым видом. Шакир, напротив, выглядел напряженным и раздраженным. Не понимая, что огорчает брата, она попыталась представить им Бобби:
— Шакир, Рита, рада познакомить вас с…
— Мы знакомы, — оборвал ее брат.
— К несчастью, — добавил Бобби, стоя рядом с ней.
Джейн взглянула на него. Куда девался очаровательный, веселый, чувственный мужчина, с которым она только что танцевала? На его месте стоял человек, словно вырезанный из камня, с вздувшейся веной на виске.
— Что-то произошло? — шепотом спросила она у Бобби Коллахена.
Бобби будто не слышал ее. Он уставился на Шакира. Взгляд словно у хищного ястреба.
— Коллахен, может, сегодня вечером попробуем вести себя как цивилизованные джентльмены? — ледяным тоном процедил Шакир, делая попытку протянуть руку.
Бобби, сощурившись, смотрел на Шакира.
— Раньше в аду наступит мороз, чем я пожму руку человеку, укравшему землю у моего отца и уложившему его в могилу.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Прошло почти восемь лет со смерти отца. А ярость, кипевшая в крови Бобби Коллахена, стала еще сильнее, еще опаснее.
Он не спускал глаз с Шакира Аль-Найала. Казалось, мужчины кружили друг возле друга, посылая вызов без единого движения мышц. А вокруг беззаботные гости ели и пили. Женщины флиртовали с мужчинами. Хозяин и хозяйка в десятый раз обходили собравшихся, чтобы проследить, не обделен ли кто вниманием.
— Ради бога, что происходит? — спросила Джейн озабоченным тоном. Бобби по-прежнему сжимал ее руку.
— Этот человек, этот твой друг, — яростно бормотал Бобби, жестом указывая на Шакира, — вор и лжец.
— Что? — потрясенно воскликнула Джейн. — О чем ты говоришь?
— Богатый и могущественный вор. Но все равно — вор.
— Осторожнее, Коллахен, — предупредил Шакир, презрительно скривив рот.
— Шакир, — спокойно, но озабоченно вмешалась жена Аль-Найала, — может быть, мы все обсудим в другое время и в более подходящем месте?
— Обсудим что? — требовательно спросила Джейн, глядя на Шакира.
— Он сердится потому, что его отец потерял семейную землю, — объяснил Шакир.
— Ничего он не терял, — со злостью прорычал Бобби, не заботясь о том, услышат его или нет. — Тебе надо было уничтожить его, и ты это сделал.
— Уничтожить его? — фыркнул Шакир с таким видом, будто услышал глупейшее утверждение.
— Сколько раз, Аль-Найал, ты подъезжал к моему отцу, чтобы купить его собственность?
— Теперь я бы не стал этого делать…
— Так сколько? Пять, шесть раз?
— Шакир, о чем он говорит? — встревоженно спросила Джейн.
— Когда я приехал в Техас, то хотел купить несколько акров земли. — Шакир раздраженно поморщился. — Добыча нефти шла к упадку. Земля Коллахена была выставлена на аукцион. Я ее купил. В основном ради улучшения окружающей среды. Только и всего.
— Ты так красиво выставляешь эту историю, — с горечью произнес Бобби, — что можно подумать, будто сам в нее веришь. — Голос у него упал, и сквозь зубы он процедил тихо, но внятно: — Главное в том, что мой отец не продавал тебе землю. Ты ее захватил тем способом, каким сумел.
— Рита права, — сказала Джейн, заметив, что на них уже поглядывают люди. — Может быть, продолжим этот разговор в доме?
— А еще лучше, если мы отложим обсуждение, — натянуто произнес Шакир. — Оно становится утомительным.
Бобби наконец вспомнил о Джейн и повернулся к ней.
— Откуда ты знаешь этого парня? — спросил он, не замечая, что она отступила на пару шагов.
Она ответила не сразу, а переводила взгляд с Бобби на Шакира и снова на Бобби.
— Это моя сестра, — пришел ей на помощь Шакир.
— Что? — Бобби показалось, что его пнули в живот.
— Она Аль-Найал. — Шакир вздернул подбородок.
— Я говорила тебе, что у меня здесь семья, — медленно произнесла Джейн. Зеленые глаза, так похожие на глаза брата, наполнились тревогой.
Но Бобби был не в том настроении, чтобы успокаивать ее.
— Ты говорила, что твоя фамилия Хефнер.
— Так и есть. Шакир — мой сводный брат. Я узнала о его существовании всего несколько месяцев назад.
— Сочувствую тебе, — насмешливо фыркнул Бобби.
— Я еще раз предупреждаю вас, мистер Коллахен, — спокойно, но предельно угрожающе произнес Шакир, — будьте осторожны.
— Или что? — Бобби точно плюнул. — Вы постараетесь и отберете оставшиеся двадцать пять акров земли моего отца? Этого никогда не случится. Я заплачу за ранчо все до цента, включая проценты.
— Так и сделайте, — Шакир понимающе кивнул и обнял жену за плечи, словно защищая. — Поймите, мистер Коллахен, как и вас, меня волнует благополучие моей семьи.
Бобби стало жарко, он перевел взгляд на Джейн. Красивая, соблазнительная женщина, овладевшая его разумом и телом. Впервые со дня смерти сестры она разбудила в нем интерес к жизни. Но теперь он видел ее другими глазами. А если для нее это всего лишь игра? Знала ли она о его вражде с Аль-Найалами?
Горечь переполняла его.
— Джейн — часть моей семьи, — угрожающе продолжал Шакир. Он говорил сейчас тем же тоном, что и восемь предыдущих лет, когда отвечал Бобби, что никогда не продаст землю Коллахенов Коллахенам. — И я прошу вас не забывать об этом.
— Поверьте мне, я не забуду, — без эмоций заверил его Бобби, повернулся и ушел.

Несколько минут спустя Джейн вместе с Ритой сидела за ближайшим столиком. Ей казалось, что она угодила в какой-то сумасшедший водоворот. Бобби стремительно удалился. Когда она попыталась задать несколько вопросов Шакиру, тот столь же стремительно ушел в другую сторону. Джейн осталась в горестном недоумении, с разрозненными обрывками жестокой и давней истории. Мужчина, который отчаянно интересовал ее, оказался на одной стороне. А недавно найденный брат — на другой.
Сухой жар от барбекю окружал ее. Стало нечем дышать. Она почувствовала себя очень слабой. Что ей теперь делать? Попытаться узнать обе версии этой тяжкой истории? Или отказаться от едва начавшихся отношений с Бобби Коллахеном? Отказаться от шанса на свою личную удачу? Происшедшее между ней и Бобби было связано с ее новой жизнью. Но едва эта жизнь успела начаться, как появились сложности.
— Мне так жаль, Джейн. — Рита придвинулась к ней ближе, вымученно улыбаясь.
— Что произошло?
— Большой бизнес, — состроила гримасу Рита. — Как всегда у Шакира. А о Бобби и его репутации я знаю только понаслышке, от здешних женщин.
Но у Джейн свое мнение о мужчине, с которым десять дней назад она занималась любовью.
— Ты знаешь, что на самом деле случилось с землей его отца?
— Шакир говорил об этом однажды. Примерно дело обстояло так. Отец Бобби заключил опрометчивую сделку с жульнической компанией, которая искала нефть и бурила скважины. Они не заплатили ни цента. А из-за неумелого бурения почти всю землю изуродовали. Получилось так, что земля перешла под контроль банка, ее выставили на аукцион. Шакир в то время только начинал здесь бизнес. Он хотел купить немного земли и превратить ее в пастбище для скота. В этой покупке, по-моему, не было злого умысла.
Джейн слушала невестку, и смешанные чувства обуревали ее. Бобби потерял. Шакир приобрел. Ничего особенного. Но она не испытывала уверенности, что все прошло правильно. Она не понимала, кто был прав, а кто нет.
— Бобби обвиняет Шакира, будто тот уложил в могилу его отца. Что это значит?
— Отец Бобби умер через несколько месяцев после того, как продали землю, — со страдальческим выражением лица объяснила Рита.
— О боже! — Потерять землю, потерять отца. Одному заботиться о сестре. Разве это не дает права на злость и враждебность?
Но если злость направлена не на ту цель?..
Джейн не знала ответа.
— Бобби говорил о каких-то двадцати пяти акрах? — продолжала она расспросы.
— Да, — кивнула Рита, — Шакир позволил Бобби выкупить несколько акров и старый дом, в котором тот вырос.
— Почему?
— Не знаю.
— Почему бы не позволить ему купить все ранчо, если он может? — спросила Джейн скорей у себя, чем у Риты.
— Честно, не знаю. — Рита, качая головой, вертела в руках вилку. — Шакир не хочет говорить об этом, а я не хочу бередить его чувства. Это печальный предмет.
— Для обоих. — Жар от барбекю стал раздражающе удушливым. — Почему Шакир не хочет поговорить об этом со мной?
— Он не любит, когда его честность ставят под вопрос.
Джейн вздохнула. Шакир, как и его старший брат, султан Эмонда Заяд, оба честные, хорошие, добрые люди. Бизнес делается по строгим правилам, без игр и темных сделок. Она и представить не могла, чтобы Шакир делал что-нибудь тайком.
— Кстати, — со спокойной фамильярностью начала Рита, — откуда ты знаешь Бобби Коллахена? Ведь вы познакомились не сегодня, правда? Мне показалось, что вы… близки.
Слова невестки вонзились в самое сердце. За короткое время они оказались так странно связаны. Обоюдное желание, постоянный интерес и схожее горе.
— Мы познакомились на благотворительном приеме у Тэрнболтов.
— И?
— И что?
Мягкая, понимающая улыбка тронула губы Риты.
— Ты понимаешь в таких делах, — не совсем искренне засмеялась Джейн и покачала головой.
— У меня есть сестра Ава. Она ничего не может скрыть от меня, — наклонившись, прошептала Рита.
Джейн смотрела поверх толпы, стараясь отыскать высокую фигуру Бобби Коллахена. Но нигде его не видела. Странно, подумала она, но хорошо бы он уехал. Джейн снова встретилась взглядом с Ритой и с минуту помолчала.
— У нас ведь дружба?
— Я бы сказала, что мы сестры, — с теплой улыбкой ответила Рита.
Джейн кивнула и понизила голос:
— Бобби и я были у Тэрнболтов близки.
— Близки? — повторила Рита.
Джейн утвердительно свела к переносице брови.
— Ох, — удивленно выдохнула Рита.
— Одну ночь. Удивительную, замечательную. — Джейн закрыла лицо руками и застонала.
— Понимаю, — попыталась утешить Рита.
— Шакир не должен об этом знать, — мрачно заметила Джейн.
— Шакиру не надо этого знать, — заверила ее Рита. — Это твое дело, твои отношения.
Джейн подняла голову и тяжело вздохнула. Она изучала край фарфоровой тарелки перед собой.
— Теперь, похоже, шанс на отношения…
— …выброшен в окно? — предположила Рита.
Джейн кивнула.

Да, с подобными мыслями можно мчаться прямо в ад. Бобби Коллахен гнал лошадь в бешеной скачке по своей земле. Наконец он отомстит Шакиру Аль-Найалу, посчитается за отца. Джошуа Коллахен на смертном одре просил у сына только две вещи. Позаботиться о сестре Кимми и отплатить человеку, который так много отнял у них. На свете не было ничего, что не сделал бы Бобби ради своего отца. Человека, который гордился тем, что он отец дочери-инвалида. Впрочем, какая-то часть души Бобби таила обиду на отца, который ушел и бросил их с Кимми одних. Боль до сих пор тлела в сердце.
Он сжал в кулаке поводья и остановил лошадь в нескольких сантиметрах от границы его собственности. Он провел годы, запоминая эту невидимую линию. Граница отделяла его землю от земли, украденной Шакиром Аль-Найалом. Первые три года после смерти отца Бобби часто сидел у этой воображаемой межи. Он придумывал разные способы мести. Представлял, как он столкнется с Шакиром Аль-Найалом и заставит его заплатить, заставит понять, что такое настоящая боль.
Женщина, которая называла себя Джейн Хефнер, вошла в его сознание, овладела его желаниями, спутала мысли. Бобби не был уверен, лгала она ему или нет. Знала ли она, кто он, играла ли с ним? От этой семьи можно всего ожидать.
Но ему почти плевать.
Джейн Хефнер Аль-Найал станет ответом на его восьмилетние поиски. Он ей нравится, Бобби это знал. Он заставит ее влюбиться, отчаянно любить его. И тогда он бросит ее в руки брата, униженную и разбитую. Тогда ее брат поймет, что это такое — видеть, как любимый человек уходит из жизни.
Шакир Аль-Найал разбил семью Бобби.
Сейчас Бобби собирается разбить семью Аль-Найалов.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Прошлым вечером Джейн не выпила ни капли алкоголя. И почему-то страдала от сильнейшего желания выпить. Где бы достать немного виски, чтобы залить смятение и разочарование?
Джейн повернулась на спину и смотрела на утреннее солнце. Похоже на прожектор, мрачно подумала она. Джейн приехала в Техас, чтобы заново увидеть свое будущее. Но ровно одиннадцать дней назад перед ней возникло заметное препятствие в образе рослого ковбоя. Правда состоит в том, что она заинтригована им, что ее влечет к нему. И это несмотря на распрю между ним и ее братом. Если она даст волю своим желаниям вопреки тому, что видела и слышала вчера вечером, не откажутся ли от нее оба? И брат, и Бобби? Она закрыла глаза и печально вздохнула. Она понимала, что не в состоянии решить, разрыв с кем будет для нее больнее.
Негромкий стук в дверь прервал бег ее мыслей. Она откинула простыню и встала.
— Войдите, — сказала Джейн.
В комнату вошла домоправительница Шакира и Риты. Женщина старше пятидесяти, безупречно накрахмаленная и причесанная, она выглядела невероятно серьезной для восьми часов утра.
— Доброе утро, мисс Аль-Найал. — Она поклонилась.
Джейн улыбнулась ей и потянулась за халатом.
— Доброе утро, Мариан. Не будете ли вы любезны называть меня Джейн?
— Его высочеству это не понравится.
— А мы ему не скажем.
Женщина нахмурилась и словно не услышала замечание Джейн.
— Вам телефонный звонок, мисс.
Джейн оглянулась на ночной столик, но не увидела телефона. Мариан достала из кармана трубку без провода и протянула Джейн, еще раз поклонившись.
— Спасибо, — сказала Джейн.
Мариан повернулась на каблуках безукоризненно начищенных черных туфель и вышла из комнаты.
Интересно, звонивший все еще ждет ответа?
— Алло?
— Какая-то чертовщина вышла прошлым вечером. Правда?
Сердце у Джейн екнуло и куда-то полетело, в следующий миг она просияла от какого-то неведомого чувства. Хриплый, низкий голос медленно очаровывал ее, заставлял улыбаться, вспоминать их первую ночь. Ее несколько удивила натянутость его тона. И немного встревожила неутолимая страсть, которую она снова услышала в его голосе.
— Чертова вечеринка? — саркастически переспросила она. — Наверное. Если ты любишь к барбекю на добавку маленький конфликт.
— Это правда, мы зашли слишком далеко. — Его смешку не хватало веселья.
— Ты имеешь в виду себя и Шакира?
— Ну… — Он немного помолчал. — Теперь все это прошло, — со вздохом добавил он.
— Вот как? — удивилась она. Судя по тому, как Бобби вчера смотрел на Шакира, можно было предположить противоположное. — Хорошо бы так. Нам обоим надо покончить с прошлым. — Джейн представила, как он пожал плечами. — Во всяком случае, я стараюсь.
Конечно, она не против разумного великодушия. Но трудно удержаться от сомнений при таком разительном повороте после вчерашней сцены.
— Почему вдруг такая перемена?
— Ссора мешает сделать что-то по-настоящему важное.
— Что же?
— Пригласить тебя на свидание.
Джейн просияла и крепче прижала к уху трубку.
— Не будет ли безрассудством, если скажу, что рада твоему звонку?
— Нет, дорогая. Это просто честность. — Он засмеялся на этот раз искренне, а не через силу.
— Честность — это хорошо. — Эта простая фраза для Джейн, сколько она себя помнит, была мантрой. С детства мать внушала ей, что честность — единственный способ достойно прожить жизнь. И не так важно, страдая или без страданий. Ирония заключалась в том, что все это время мать держала в глубоком секрете поиски отца Джейн.
— Подхвачу тебя через час?
Требовательный тон Бобби вернул ее к реальности.
— Прости, что? — виновато пробормотала она.
— Я сказал, что приеду через час, чтобы забрать тебя.
Она посмотрела на часы, потом на свой халат.
— Но еще только восемь.
— Ладно, — в голосе слышалось насмешливое раздражение, — через два часа.
— Бобби, мы будем продолжать? Мы собираемся встречаться после того, что случилось вчера?
— Можешь держать пари. Мы будем продолжать. И мы собираемся делать это правильно.
— Правильно?
— Будем держаться за руки. Крепко. Потом, может быть, поцелуй или два… На этот раз мы будем действовать медленно.
Она ближе склонилась к телефону, губы касались трубки, в сознании вырисовывались картины нежного, мягкого поцелуя.
— Вроде ухаживания?
— Точно. Но я не собираюсь спрашивать разрешения у твоего брата.
— Вот как?
Холодный юмор его тона подействовал на ее романтическое настроение как глушитель. Но она отмела его.
— Увижу тебя через час?
— Мне казалось, ты сказал — через два.
— Не хочу так долго ждать. А ты?
— Я тоже. — Возбуждение забурлило в крови, топя последние островки осторожности. Она вспомнила вчерашний вечер, когда здравый смысл и слепая надежда не пришли к согласию. Можно ли ему доверять?
— До свидания, дорогая.
— Пока. — Она выключила трубку, сбросила халат и направилась в ванную. Интересно, что она скажет внизу. И еще интереснее: что будет, если брат устроит «священную войну», когда обнаружит, чем она занимается?
Но стоило ей встать под горячую струю душа, как сознание захватили приятные мысли. Какой восторг ждет ее на первом настоящем свидании с Бобби Коллахеном.

Сорок минут спустя она получила ответ на свой вопрос. В истинно мужской, отделанной коричневой кожей и красным деревом библиотеке она встретилась с братом.
Никакой «священной войны», но явное неудовольствие.
— Он использует тебя, Джейн.
Брат в белом бурнусе, непроницаемый и бескомпромиссный, сидел за письменным столом.
Джейн с решительно вздернутым подбородком стояла перед ним в бледно-зеленом свитере и белых джинсах.
— Я так не думаю, Шакир. Но даже если это правда, я сама должна сделать выбор.
— Рита сообщила мне, что посвятила тебя в историю Бобби Коллахена.
— Да, кое-что рассказала.
— Этот человек будет делать все, чтобы отплатить мне. Вплоть до нанесения вреда членам моей семьи. Я в этом уверен. — Шакир наклонился вперед. — Он ненавидит меня.
— Быть может, он имеет на это право? — Она не успела подумать, вопрос вырвался сам собой. — За то короткое время, — быстро добавила Джейн, — что я знаю тебя, я видела великого человека и честного, заботливого мужчину. Но мы все совершаем иногда поступки, которые потом всю жизнь мучают нас. Не была ли сделка с Коллахенами одной из подобных ошибок?
— Ты задаешь такой вопрос брату? — Его губы вытянулись в струну.
— Я прошу брата рассказать правду. Вот и все. — Она присела на стул, стоящий у стола, и положила руку на руку брата. — Я уже взрослая девушка, Шакир. — Она вздохнула. — Я справлюсь с любой правдой, какой бы она ни была.
Гнев в его глазах и холодная маска бизнесмена словно бы растаяли.
— Ты всегда будешь слышать от меня правду. Можешь быть уверена в этом.
— Спасибо, — с нежной улыбкой поблагодарила она.
Он кивнул и тяжело вздохнул.
— В приобретении земли старика Коллахена не было злого умысла. После того как ушли добывавшие нефть компании, земля осталась в плохом состоянии. Просто в жутком. Они бурили без смысла, срезали почву, загрязняли ее. Это был экологический кошмар. Старший Коллахен не мог заботиться о земле, восстанавливать ее, а вскоре и банк закрылся. Если бы не я, то кто-нибудь другой купил бы эту землю. И я очень сомневаюсь, что купивший проявил бы такую щедрость, как я.
— Рита сказала о том, что ты позволил Бобби купить несколько акров земли.
— Правильно. Я сочувствовал ему в смерти отца, но он напрасно направил свой гнев против меня. Его неразумная вспыльчивость делает его особенно опасным.
— Но это нелепо, — вырвалось у Джейн.
— Ты видела его вчера вечером, — продолжал Шакир. — Разве он не вел себя как сумасшедший?
— Да, он злился и держал против тебя обиду размером с Техас. Но сумасшедший? Не похоже.
— Я не позволю тебе, Джейн, идти в этот огонь.
— Не разрешишь мне? — засмеялась она и убрала свою руку.
Уже лет десять она не слыхала подобных слов. Ведь она росла без отца. В ее жизни не было авторитетной мужской фигуры. И сейчас она тоже не нуждалась в ней.
— Ты должна понимать, — Шакир откинулся на спинку кресла и в упор, сдвинув брови, смотрел на нее, — ты Аль-Найал, ты моя сестра, и я… — он оборвал фразу и замолчал, но потом все же закончил, — я намерен заботиться о тебе.
Она понимающе улыбнулась. Ясно, ей гораздо легче показать свои чувства, чем Шакиру.
— Я тоже люблю тебя, старший брат.
— Я не хочу видеть тебя обиженной. Можешь ты это понять?
— Конечно.
— Тогда ты будешь выполнять мои решения.
— Нет. — Она не собиралась играть роль «маленькой сестры». И не имеет значения, какие выводы сделал Шакир о мотивах или намерениях Бобби.
— Ты такая же упрямая, как моя жена, — проворчал Шакир.
— Спасибо. — Она засмеялась и встала. — Принимаю твои слова как комплимент. Рита замечательная.
— С последним согласен.
— Послушай, уже больше десяти лет, как я сама принимаю решения и делаю выбор. И на этом пути я сделала немало хорошего, поверь мне. — Она обошла стол, наклонилась и поцеловала его в щеку. — Идет?
Он нашел ее взгляд. В его глазах мелькнули замешательство и тревога.
— Но Бобби Коллахену я не верю.
На двери зазвонил колокольчик. Джейн послала Шакиру внушающую веру улыбку, повернулась к принцу спиной и вышла из комнаты.
* * *
В обтягивающих белых джинсах Джейн выглядела еще красивее, чем в платье, которое было на ней, когда они встретились в первый вечер. Может быть, всего лишь на его вкус, подумал Бобби и перестроился, выбрав дорогу на Холлихок-драйв. Конечно, ему нравятся на женщинах платья. Но ничто не может сравниться с джинсами, которые обрисовывают все линии.
Он перевел глаза на дорогу, не надо смотреть на ее стройные бедра.
— Ты завтракала?
— Ты не дал мне времени, — ответила она с улыбкой в голосе.
— Прости, виноват.
— Ты тоже не завтракал?
— Нет, не завтракал. Я хотел видеть тебя. — Он посмотрел на нее с ответной улыбкой.
Бледно-алая краска залила даже шею, она словно соревновалась с утренним солнцем, заливавшим пейзаж, который открывался перед ними. Бобби подумал, что сейчас у нее самый сексуальный вид, какой ему доводилось видеть. Интересно, сможет ли он выполнить свою задумку?
— Итак, — она отвлекла его от тайных мыслей, — куда мы едем?
— В одно классное место с настоящей техасской атмосферой и настоящим шеф-поваром.
— Звучит интригующе.
Они свернули на дорогу с табличкой «Частная собственность». Потом миновали несколько древних железных ворот с буквами «Кей-Си» на перекладинах. Джейн повернулась к нему.
— Какое сегодня меню, шеф?
— Бекон, яйца, может быть, пара тостов, если мне удастся не сжечь их, — засмеялся он.
Бобби окинул взглядом пейзаж вокруг дома. Пастбище, пасущиеся лошади, сколько-то миль до неба над головой. Неважно, какого размера его собственность, подумал он не без оттенка сладкой меланхолии. Это его дом, и он всегда чувствовал себя здесь на месте.
— Завтрак в твоем доме? — Джейн обернулась к нему, уголки полных губ поползли вверх. — Очень интимно. А я думала, мы будем продвигаться медленно.
Бобби только усмехнулся и поставил грузовик в розовую пыль перед своим домом. Меньше всего он хотел действовать с этой женщиной медленно. Но для его плана нельзя спешить, надо предоставить ей немного романтики. Проклятье, он даже не мог наслаждаться этим. Спрыгнув с водительского сиденья, он обошел грузовик и помог ей выйти из кабины.
— По-моему, мне лучше сразу признаться, — сказал он, удерживая ее руку. — Я привез тебя сюда не только ради завтрака.
— Шутишь! — Ее лицо выражало насмешливый испуг.
— Намекаешь, что я в некотором роде грубый ковбой? — весело спросил Бобби, когда они по выложенной каменными плитами дорожке обходили дом.
— Что ты! Даже бы и не рискнула.
— Но большую часть времени это правда, — засмеялся он, сдвинув на затылок свой «стетсон».
— Но не сегодня?
— Сегодня я привез тебя сюда, чтобы ты увидела, кто я. После прошлого вечера, мне кажется, у тебя нет ясной картины.
— Может быть, и нет, — упавшим голосом согласилась Джейн.
Он догадался: она не совсем доверяет ему. И правильно делает. Ясно, как вода в реке, что она смущена, не знает, что ему надо и что он собирается сделать потом.
ПРОКЛЯТЬЕ!
Каждый раз, когда он смотрел в эти темно-зеленые глаза, у него возникали одни и те же проблемы. Он должен оставаться холодным, держать себя и ситуацию под контролем, а главное — положить конец скандалу между Аль-Найалами и отцом.
— Вот. — Они подошли к загону. Он отпустил ее руку и показал на тренировочный круг. — Это то, что я есть. Вот почему я вцепился в эту землю и в ее прошлое. Здесь моя страсть, Джейн.
Бобби с любопытством наблюдал, как она оглядывала его ранчо. Потом проследил за ее взглядом. Трое детей, сидя верхом на лошадях, ждали, пока зеленоглазый здоровяк Абель поможет шестнадцатилетнему Эли Харрисону вылезти из инвалидного кресла-каталки и сесть на спину Милой Грейс, мирной серой кобылы. Эли смеялся и похлопывал кобылу по спине. Пока другие дети хлопали в ладоши и кричали, служащий ранчо прикрепил его ремнем к седлу.
Джейн глубоко вздохнула и перевела взгляд с загона на Бобби. Глаза ее сияли.
— Я бы хотела познакомиться с ними.
От удивления у Бобби что-то оборвалось внутри. Он вернул ей улыбку. Меньше всего он ожидал от нее таких слов. Когда обыкновенная женщина попадала на ранчо, она могла сказать, что это удивительное место или что он делает классную работу. Но как он и подозревал с первого вечера, когда они познакомились, Джейн Хефнер Аль-Найал очень далека от обыкновенной женщины.
— А как насчет завтрака? — спросил он, снова взяв ее руку. — А знакомство устроим после того, как у них кончится урок. Идет?
— Хорошо, — она сжала его руку.
Кивнув Абелю, Бобби увел Джейн от загона. Они снова шли по тропинке через двор. Когда они вошли в дом, древний пес Абеля, коричневая дворняга Дьякон, спавший на коврике в просторной кухне, едва поднял на них веки.
— Устраивайся поудобнее, а у меня есть работа. — Он подвинул к грубому деревянному столу стул так, чтобы она могла смотреть в окно.
— Разве это не ты хотел, чтобы женщина торчала на кухне и стряпала? — поддразнила его Джейн, садясь к столу с лукавой улыбкой.
— Я не совсем это говорил, ты же знаешь.
Поставив на стол локти и опершись подбородком на руки, она так уютно выглядела в его доме, за его кухонным столом.
— Помнится, ты говорил, что ценишь умение женщины готовить.
— Черт возьми, правильно. — Он повернулся к рабочему столику и разбил в миску несколько яиц, потом взял вилку. — Так же, как ты ценишь мужчину, который умеет готовить.
— Только если у него не сгорают тосты.
Он изобразил смущение. Она засмеялась.
— Ты уверен, что тебе не нужна помощь?
— Яичницу с беконом я могу сделать с закрытыми глазами.
Десять минут спустя они сидели за столом друг против друга, яичница и бекон между ними. Джейн вроде бы ела с удовольствием, но то и дело поглядывала в окно на двор и на загон вдали.
— Хорошо, должно быть, знать свое будущее.
Утверждение удивило Бобби, тост застрял у него во рту.
— Что ты имеешь в виду? — промычал он, удивленно улыбаясь.
— У тебя есть дом и ясная цель. — Она обвела рукой кухню. — Ты знаешь, кто ты, чего ты хочешь и где будешь через десять лет.
Бобби откусил обуглившийся тост. Он никогда не думал о себе как о человеке, устроившем свою жизнь так, что он уверен в своем будущем. Может быть, это потому, что он так одержим прошлым? Бобби поймал ее взгляд.
— А вот ты, Джейн… Разве ты не знаешь, чего хочешь?
— Думала, что знаю.
— Ты из королевской семьи. Наверное, можешь делать все, что пожелаешь.
— Если мы говорим о деньгах, то возможно. Но это не дает ни истинного счастья, ни даже удовлетворения.
Истинного счастья? Боже, он не знал истинного счастья. Не знал с тех пор, как еще мальчишкой кочевал со своей семьей. Тогда они собирались все вместе у вечернего костра и бывали счастливы. Сейчас Бобби не узнал бы истинного счастья, даже если бы оно маячило у него перед глазами. Он просто отмахнулся бы от него. Он не заслужил добрых чувств. Пока еще не заслужил.
— Беда в том, что деньги и положение не есть настоящая цель, — продолжала Джейн. — Цель приходит изнутри твоего существа. — Джейн положила на тарелку вилку и вздохнула. — Я мечтала открыть собственный ресторан. Это была моя цель, это для меня было все. Теперь я в растерянности. Что со мной произошло? Почему в Калифорнии я была так уверена в своем будущем? Собственный ресторан, семья, муж, дети… Это была моя страсть, она двигала мной. Вдруг приезжает незнакомый человек и говорит, что он мой брат. Ничего, да? Когда-то давно моя мать работала в политических структурах. На очень скромной должности. Познакомилась там с мужчиной, началась короткая связь. Вышло так, что этот мужчина стал моим отцом. А потом оказалось, что он — султан Эмонда…
— Как? — Бобби наблюдал, как она насупилась. Ее выражение лица занимало его больше, чем следовало бы. — Султан?
— Представь себе, — она пожала плечами. — И вот меня вроде как вбросили в чужую жизнь. Жизнь, от которой многие люди пришли бы в восторг. Эмонд — красивая страна, и люди там прекрасные. Я хочу ХОТЕТЬ быть их частью. Но там я нашла в себе лишь чувство потерянности. И потом еще чувство вины. Потому что братья дали мне все, предлагали мне все. Но если быть честной, в их жизни я чувствовала себя не на месте, испытывала неловкость. Знаешь, я никогда не стояла в первых рядах. Слава меня не привлекает. Я люблю простоту. Мне нравится быть за сценой.
— На кухне, — уточнил он, следуя за ее мыслью.
Шутка заставила обоих улыбнуться.
— Пойми меня правильно. Я рада, что узнала, откуда я родом. Теперь у меня есть братья. Это подарок. Но… странная вещь… моя жизнь перестала быть моей.
— Братья принимают за тебя решения? — спросил он, сопровождая вопрос неуверенной улыбкой.
— Нет, Бобби, не совсем так. — Большие миндалевидные глаза выражали понимание. — Они не заставляют меня делать то, чего я не хочу. Но я понимаю, что мой долг — попытаться быть Аль-Найал. Я поехала в Эмонд, чтобы впитать ту жизнь, понять их культуру, побольше узнать об отце и его семье. Впечатления удивительные. И все же я чувствовала себя точно туристка, которая хочет вернуться домой.
Бобби, не мигая, смотрел на нее. Даже когда родители были живы, таких разговоров у них за столом на кухне не бывало. Говорили больше о еде. Теперь он и Абель перебрасывались словами о знакомых вещах. Еда, ранчо, что случилось вчера, что надо сделать завтра. Никогда не упоминались чувства, надежды и прочая подобная чепуха.
— Может быть, ты хочешь того же, чего желает каждая женщина, — высказал предположение Бобби.
Она медленно обвела его таким откровенным взглядом, что Бобби немного смутился.
— Чего же? — спросила она.
— Безопасности.
— В любви или в деньгах?
— В жизни.
— Кто тебя научил такой проницательности? — ласковая, теплая улыбка вошла в него, точно раскаленный нож в масло.
— Наверное, моя сестра, — почти не думая, ответил он. — Несмотря на свою болезнь, она была не по годам мудрая. Она всегда знала, что по-настоящему важно.
Да, это правда. Кимми пыталась заставить Бобби видеть самое важное. Но научить мертвое сердце биться снова — задача неразрешимая. И он опять и опять терпел поражения во всем и везде. Везде, кроме ранчо. Бобби смотрел в зеленые глаза женщины, которая заставила бешено биться его сердце. Ну нет, он уже не будет таким, как сестра и отец. Джейн Хефнер Аль-Найал сделала ему комплимент: вот, мол, он сам сделал выбор своей судьбы, своего будущего. Едва ли она догадывается, что Бобби пытается направлять и ее будущее.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Сара, Эли, Дэниэл и Мэй.
Четверка самых удивительных ребят, каких встречала Джейн. Разговаривать с ними, слушать, как они радуются приезду на Кей-Си-ранчо, — настоящий праздник. Ее восхищал мужчина, сделавший это возможным.
Бобби прощался с Мэй и ее родителями. Яркая, красивая девочка-подросток потеряла зрение десять месяцев назад. На ранчо она была новичком. Кузнец Абель рассказывал Джейн, что семья каждый раз едет три часа, чтобы попасть на Кей-Си-ранчо. Высока их репутация, велик опыт общения, но все же поначалу девочка держалась замкнуто. Однако лошади и забота персонала постепенно помогли ей выбраться из тьмы, в которой она жила. Да, эффект удивительный.
— Ты задержишься? — спросил Бобби.
Джейн скользила взглядом по морю зелени и серой гальке, по деревьям и лошадям, по маленькому гостеприимному дому. Ей неуютно во дворцах — что в Эмонде, что в доме Шакира в окрестностях Парадиза.
— Пожалуй, нет. У меня планы на этот полдень.
— Другое свидание? — небрежно спросил он. Но жесткие складки вокруг рта показывали, какое раздражение у него вызвала одна только мысль об этом.
Джейн попыталась скрыть свое удовлетворение. Интересно, собирается ли он выполнить обещание и поцеловать ее. Он уже держал ее за руку. А поцелуй мог бы стать естественным продолжением.
— Да, у меня свидание, — серьезно сообщила она. — С невесткой. В торговых рядах.
Выражение его лица заметно изменилось, раздражение превратилось в ленивую самодовольную ухмылку.
— Пошли, — он потянул ее за руку.
Джейн попрощалась с Абелем, помахала рукой детям и направилась к грузовику Бобби. По дороге в особняк Шакира и Риты она вспоминала дом на ранчо Кей-Си. Она чувствовала себя там удивительно бодрой, видела жизнь, которая наполняла смыслом каждый день и час. И Джейн вновь подумала, как повезло Бобби, что он сделал столь правильный выбор.
— Ты понравилась детям.
Хриплый голос Бобби прервал раздумья. Она улыбнулась.
— Они мне тоже понравились. Надеюсь, в следующий раз я смогу стать волонтером. Помогать в загоне, приготовить ленч, еще что-нибудь.
— Мы приветствуем любую помощь, — серьезно проговорил он, подчеркивая каждое слово.
— Ты можешь пожалеть о сказанном, — саркастически заметила она, опуская окно, чтобы впустить пахучий воздух ранней осени. — А то еще тебе придется видеть меня каждый день.
— Никаких сожалений, — странно нежным голосом проговорил он.
У Джейн перехватило горло от голодного выражения его голубых глаз.
— Я сегодня прекрасно провела время, — откашлялась она.
— Не разочаровало тебя скромное окружение?
— Не говори глупости, — возразила она. — Я простая девушка. Мне не нужны модные выдумки. Только чистота и уют.
— Всего-то? — он склонил набок темную голову.
— Всего-то, — настаивала она. — Исключая…
— Исключая что? — насупился он.
Машина свернула на длинную подъездную дорожку к дому Шакира и Риты.
— В следующий раз, — лукаво улыбнулась Джейн, — почему бы мне самой не приготовить тосты?
— Я предупреждал тебя, дорогая, — просиял Бобби.

Торговые ряды располагались в пятнадцати минутах езды от Парадиза. Едва они переступили порог универсама «Янг», как Рита заметила что-то вдали и тихонько ойкнула.
— Нас преследуют, — повернувшись к Джейн, она расширила глаза в притворном ужасе.
— Что?
— Ну, если по правде, то преследуют тебя. — Рита показала пальцем на отдел женских ночных рубашек и белья. — Там.
Джейн посмотрела, куда показывала Рита, и сердце у нее екнуло. Подобное уже было на приеме у Тэрнболтов, когда она впервые увидела его. Странно, всего несколько часов назад она оставила его у дома Шакира и Риты. А теперь он оказался тут. Более того, он явно направлялся к ним. Слишком высокий, слишком загорелый и мужественный, чтобы быть не замеченным среди волн белых кружев и шелка, к ним приближался Бобби Коллахен. В тех же потертых джинсах, в футболке, «стетсоне» и сапогах. И выглядел он таким аппетитным, что его хотелось съесть.
— Добрый день, леди, — Бобби, улыбаясь, подошел к ним.
— Добрый день, мистер Коллахен, — просияла Джейн.
— Как поживаете, Бобби? — спросила Рита слегка озабоченным тоном.
— Спасибо, хорошо, — кивнул Бобби.
— Покупаете белье? — Джейн глазами показала на гору шелка и кружев, из которой только что возник он.
— Белья не ношу, — он подмигнул ей не то чтобы развязно, но достаточно озорно. Когда она покраснела, он засмеялся. Бобби повернулся к Рите и увидел, что она на одной руке укачивает малышку, а в другой держит большой пакет, не уместившийся в коляске.
— Позвольте помочь вам с этим, миссис Аль-Найал, — шагнул к ней Бобби.
— Спасибо, — поблагодарила Рита, в голосе которой еще слышалась натянутость. Но она любезно улыбалась. А он взял пакет и толкал коляску, пока они шли по универсаму.
— Так что вы собираетесь купить? — спросила Джейн. Она была несколько удивлена, что он разыскал ее, хотя они расстались всего пару часов назад.
— Новый тостер.
Он состроил гримасу, а Джейн рассмеялась.
В этот момент Бобби почувствовал себя той частью, откуда у осла растет хвост. Он терпеть не мог лгать. Но он дал обет. И ради достижения своей цели использует все необходимые средства. Он знал, что Шакир ненавидит его. Значит, и его жена не в восторге, что Джейн встречается с ним. И если Рита одобрит его, то это поможет ему убедить Джейн в своей искренности. У них будет время встречаться, он заставит ее влюбиться. Мысль о том, что он может иметь Риту Аль-Найал на своей стороне — она будет думать, что он хороший человек, и даже скажет об этом мужу, — вызвала у него победную улыбку.
— Ты скучал по мне? — вопрос Джейн отвлек его от мыслей. В ответ на ее дразнящую улыбку он вскинул брови. — Можешь в этом признаться, — добавила она. — Если, конечно, это так. Это не убавит твоей мужественности.
— Я в женском универмаге, — засмеялся он. — По-моему, моя мужественность уже скомпрометирована.
Рядом с ними Рита тихо что-то напевала дочке и покачивала ее. Бобби чувствовал, что время от времени она поглядывает на него.
— Правда в том, дорогая, что после того, как я высадил тебя, я понял, что мы не решили, чем займемся сегодня ночью.
— Ночью? — повторила Джейн, изображая крайнее удивление. — Что-то я не помню, чтобы мы обсуждали подобную перспективу…
— Брось, Джейн, — перебил ее Бобби с самоуверенной улыбкой. — Ты знаешь так же хорошо, как и я, что мы проведем ночь вместе. — Он повернулся к Рите и хитро подмигнул ей. — Пардон, мадам.
На минуту Бобби засомневался, не оскорбит ли Риту его тон — мол, принимайте меня таким, какой есть.
— Не за что извиняться, — сказала Рита без всякого выражения. Но дружелюбная улыбка играла у нее на губах. — Старая замужняя женщина с ребенком сейчас должна уйти. Встретимся здесь, если я вам понадоблюсь. — Она повернулась и, толкая перед собой коляску, направилась в секцию белья.
Бобби еле сдерживал переполнявший его триумф. Он явно добился успеха. Произвел новое и улучшенное впечатление на Риту. Несомненно, она поделится с мужем. Он повернулся к Джейн. Она улыбалась ему, знакомая, открытая, с веселыми искрами в глазах. Ему захотелось поцеловать ее. Ему хотелось разговаривать с ней. Держать за руку. Проклятье, почему он должен готовить ей гадость? Почему она не может быть кем-то другим? Не Аль-Найал!
— Ты что-то хочешь спросить, ковбой? — поддразнила она его.
— Как насчет обеда и верховой прогулки при луне?
— Я неважная наездница.
— Ты прекрасно справишься, — настаивал он.
— Почему ты так уверен?
— Потому что, — он встал к ней ближе, голос упал до хриплого шепота, — это я собираюсь научить тебя ездить верхом.
Джейн почувствовала, как вспыхнула у нее кожа от его откровенного намека. Они стояли в середине переполненного магазина, где шли распродажи, где люди толкались за свитерами за полцены, где в колясках плакали и смеялись дети. А она могла думать только об одном. Как она лежит, а Бобби ласкает ее.
— Пойдем со мной сейчас, — пробормотал он, глядя на нее глазами влажными и горящими.
Не сказать «да» для Джейн было почти пыткой. Но она заставила себя отклонить предложение.
— Я не могу, — объяснила она со спокойной улыбкой. — Мы здесь еще не закончили. У меня еще куча дел. Я готовлю большой прием. Сегодня мы должны купить столовое белье и фарфор. Этот праздник важен для всей нашей семьи. И особенно для маленькой племянницы. Это ее день.
С минуту он задумчиво глядел на нее, потом кивнул.
— Я могу подождать.
Эти слова кружили ей голову. А его улыбка добавила горючего в уже разгоравшийся костер. Хорошо, что вернулась Рита. Потому что Джейн мучило искушение найти подходящее место, упасть и целовать его.
Маленькая Дэйя начала капризничать, морщить личико и извиваться на руках у Риты.
— Она немножко скандалит, — пожала плечами Рита. — Думаю, нам лучше уйти.
— Послушай-ка, — Джейн взяла Бобби под руку, — нам нужен сильный мужчина, который поможет дотащить все это до машины. Ты для этого годишься?
Когда он собирал пакеты с покупками, Джейн задумчиво улыбалась. Потом шла за ним и Ритой, когда они все вместе направлялись из универсама на парковку.

— Ты собираешься мучить меня, любовь моя?
— Вечно, — нежно ответила Рита, усаживаясь на колени мужа и обнимая его за шею.
Шакир оттолкнул от стола кожаное кресло и повернул его к высокому — от пола до потолка — окну кабинета. Крепко обняв жену, он смотрел в бесконечную даль.
— Значит, Коллахен демонстрировал себя в торговых рядах и ты разрешила ему подержать нашего ребенка?
— Да.
— Почему? — он чуть-чуть отодвинул ее назад, чтобы посмотреть ей в глаза. — Ты знаешь, как я отношусь к этому человеку?
— Да, конечно. Но еще я знаю, как Джейн относится к этому человеку, — сказала Рита с убежденностью в голосе. — И как он относится к ней.
— Он играет ею, — покачал головой Шакир.
— Я так не думаю.
— Что дает тебе такую уверенность?
Она обняла ладонями его лицо. Солнце низко зависло над горизонтом, отбрасывая на лицо Шакира багровый отсвет.
— Мне знакомо это жаждущее и мечтательное выражение в глазах мужчины.
— Да, мне кажется, мое сокровище, что оно тебе знакомо. — Улыбка медленно расплывалась по лицу Шакира.
— Мы тоже вели борьбу, Шакир. — Она нежно поцеловала его, потом прижалась щекой к его рту. — Мы этот этап преодолели. Посмотри теперь на нас. Счастливы, любим друг друга, а наше прекрасное дитя спит наверху.
— Да, я самый счастливый человек. Но теперь и Джейн — моя семья. Она тоже Аль-Найал.
— Джейн сильная женщина. И с хорошей головой на плечах.
— Она всегда будет моей маленькой сестричкой, моим сокровищем. Я скорее умру, чем позволю кому-нибудь ее обидеть.
— Я знаю. — Рита обвила его шею и вновь поцеловала, глубоко и страстно. — Поэтому я и люблю тебя.
— И я люблю тебя. — Он прижал к себе жену.
— Что я могу сделать, чтобы освободить от этого твой разум? — спросила она, касаясь его губ.
— От чего освободить? — пробормотал он, поднимая ее и сажая на стол перед собой. На губах у Шакира играла грешная улыбка. Он обнажил ее спину и поднял юбку.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


— Чья это классная идея?
Джейн стояла у плиты с полотенцем через плечо. Игривые нотки в голосе вызвали у нее улыбку. Она подняла глаза. С хмурым выражением лица на кухне появился Бобби. Он был в черных джинсах и белой рубашке.
— Проблема, мистер Коллахен?
— Еще какая! — Он скрестил на груди руки и смотрел на пар, поднимавшийся над сковородой с цыпленком в белом вине. — Я ожидал привычные яйца и бекон…
— И тосты, — закончила она. — Не забывай о тостах.
— Да, и мои слегка подгоревшие тосты. — Он сердито смотрел на нее.
Она засмеялась.
— Да, — мрачно повторил он. — А я-то, наивный человек, думал, что мой завтрак произвел приятное впечатление.
— Он произвел, произвел, — попыталась утешить его Джейн и снова повернулась к плите.
— Нет, но вы смотрите, — он жестом показал на сковороду, в которой тушился цыпленок в грибах и вине, на миску со сливочным соусом. — Это же что-то… что-то профессиональное! — добавил он с суеверным ужасом.
— Разве я не упомянула, что я шеф-повар?
— Было. Но ты не сказала, какой спектакль собираешься устроить.
— Забудешь об этом, когда попробуешь цыпленка с ананасом и кедровыми орешками.
— Как? Не будет десерта? — с нарочито тупым недовольством он уставился на нее.
— У тебя в морозилке я обнаружила мороженое. А оно побеждает все другие десерты, даже самые изысканные.
— Вот этого я не знал.
Он подошел к плите, воткнул вилку в мякоть цыпленка и, оторвав кусочек, отправил его в рот. Немедленно он застонал и бросил на нее голодный взгляд.
— Не хочу, чтобы меня называли не знаю уж кем — обжорой, плотоядным негодяем, эксплуататором бедных женщин, но, леди, ваше место на кухне.
— Спасибо. Я подумаю над этим, — застенчиво улыбаясь, пробормотала она.
Они оба проголодались. И по настоянию Бобби не стали терять время, чтобы накрыть на стол и разложить еду по тарелкам. Так они и стояли бок о бок возле плиты и ели цыпленка в белом вине с грибами и ананасом прямо со сковороды. Для шеф-повара это довольно обычное дело. Но она никогда раньше не делала этого с мужчиной.
Бобби не скрывал своего восторга от ее блюда. Удовольствие — и от его слов, и от страстного выражения лица — переполняло ее. Не случайно кулинарное искусство она всегда ставила на первое место. Приятно готовить хорошую еду для людей, которые умеют наслаждаться ею.
Закончив трапезу, Бобби внимательно посмотрел на Джейн.
— Ты удивительная.
— Рада, что тебе понравилось. — Она покраснела от удовольствия.
— Сейчас я кое-чем порадую тебя. — Он подмигнул ей. — Ты готова к верховой езде? Пойдем. — Он взял ее за руку и повел из кухни к парадному входу. — Заход солнца — это потрясающая картина. Невероятная красота.

Мужчина и его лошадь — это святое. Бобби Коллахен всегда ездил один. Это своего рода правило, которое он сам установил. Но сегодня за его спиной женщина. Руками она обхватила его за талию. Крепко прижималась к нему, отдавая свое тепло. Ее бедра прижимались к его бедрам. Черт возьми, приятное ощущение. Джейн не почувствовала себя удобно на Фрэнки, смирной кобылке, которую Бобби сначала выбрал для нее. Тогда он решил, что они сядут вдвоем.
Жеребец Рип то и дело нетерпеливо бил по земле копытами, словно надеясь, что хозяин пустит его в галоп, однако шаг его оставался плавным.
Начало смеркаться, и воздух с каждой минутой становился холоднее.
Достигнув края поля, где стояло раскидистое дерево, Бобби позволил жеребцу сделать еще несколько шагов и наконец остановил его.
— Солнце быстро садится.
Из-за спины до него долетело:
— Красиво!
— Что красиво, земля или закат?
— Все, — сказала она с улыбкой в голосе.
— Осторожно, — засмеялся он, — а то получишь укус.
— Укус? От кого?
— От техасского жука.
— Ох.
— Думаешь, ты могла бы здесь жить?
Главный вопрос. Все кажется простым, когда речь идет о закатах и красивых пейзажах. Но вопрос с подтекстом. Бобби почувствовал себя не в своей тарелке. И все из-за этой женщины. Она нравилась ему, нравился ее ум, нравилось, как она говорит. Надо постоянно напоминать себе, почему он преследует ее. Иначе жди беды.
— Техас уже прирос ко мне, Бобби. По многим причинам. — Она отодвинулась от него и расслабила руки. — И потом знаешь, место само выбирает своих обитателей.
— Это чепуха, — хмыкнул он.
Она засмеялась и позволила своей голове упасть ему на плечо.
— Наверное. Но с такой философией мне не надо самой принимать решения.
— Ищешь, кто решит за тебя? — он ненавидел себя за то, что голос стал пронзительным от напряжения. И не успела она ответить, как он, обернувшись, поднял ее, посадил на лошадь лицом к себе и снова взялся за поводья.
Нарушено еще одно правило, подумал он. Но, черт возьми, ведь все делается ради мести. Разве не так? Ее жаркий взгляд добавил напряжения.
— Это новый способ верховой езды, мистер Коллахен?
— Нет, но я хочу тебя видеть. Я подумал, что решу вместо тебя.
С улыбкой она обвила своей ногой его ногу и подвинулась к нему ближе.
— Нам еще далеко ехать?
— Нет, мы остановимся у того дерева и повернем.
— Почему? — Она оглянулась и увидела огромное дерево. Потом снова села к нему лицом. — Смешно. Но мне нравится. Я бы хотела ехать дальше.
— Мы не можем.
Чувства бушевали в нем, ему хотелось защитить ее. Но как защитить ее от самого себя?
— Почему мы не можем ехать дальше? — она посмотрела вокруг.
— Там, за деревом… — Когда думаешь, слова бегут одно за другим. А когда надо сказать, ничего не получается.
— Что?
— Там земля твоего брата, дорогая.
С минуту она глядела на него, потом кивнула.
— Уверена, он не будет возражать, если мы…
— Я буду возражать, — твердо объявил Бобби. — Я ни разу не пересекал границу с того дня, как была продана земля. И не собираюсь пересекать ее теперь.
Он остановил лошадь под деревом.
— Бобби, я слышала одну сторону истории. У меня хватает ума понять, что есть и другая сторона.
— Это так, она есть.
— Ты не хочешь рассказать мне?
Бобби замер. Конечно, он хотел рассказать ей все. Начиная со звонка отца. Когда тот позвонил и сказал, что земля Коллахенов больше не принадлежит Коллахенам. И кончая ночными страданиями Бобби из-за обещания, которого он лучше бы никогда не давал. Но он не мог рассказать ей об этом. Все, что он скажет сейчас, должно работать в его пользу. С прицелом против Джейн Хефнер Аль-Найал.
— Тебе пришлось вернуться домой, да? — подбадривала его она. — Ты бросил работу, когда твой отец…
— Когда у него отняли землю, — закончил Бобби ее фразу. — Правильно. Я работал на гастролях в родео. А это лучшее, чем может заниматься молодой человек. Но папа нуждался в помощи. Он по-настоящему растерялся. И с Кимми все было не просто… Они оба нуждались во мне.
— Так ты отказался от личной карьеры ради семьи?
— Не совсем добровольно, как это может показаться. — Он фыркнул. — Уверяю тебя.
— Я понимаю это как жертву. — Восхищение, горевшее в ее глазах, ласковая, откровенная улыбка чуть не испортили задуманный план.
— Член семьи должен заботиться обо всей семье. Это просто.
— Для меня в этой истории есть все, кроме простоты.
Подул ветер. Бобби сильнее натянул поводья.
— А ты не думал вернуться в родео?
— Теперь моя жизнь здесь, — ответил он. В голосе никаких сомнений. Он говорил о решении, которое принял давно.
— Не жалеешь о жертве, которую принес семье?
— Нет. — Он сам не верил в это тупое утверждение. Конечно, он скучал по родео, по путешествиям. — Я думал, ты хочешь услышать о своем брате. Как он бросился, точно хищный коршун, на землю отца и рвал ее. Знаешь, эта земля принадлежала нашей семье более пятидесяти лет.
— Но ведь твой отец сам продал землю?
— Да, — сквозь зубы процедил он.
— Почему?
— Он заключил сделку с подозрительной нефтяной компанией. — Бобби всегда подозревал, что компания была связана с Шакиром Аль-Найалом. Но доказать не мог.
— Значит, Шакир на самом деле не украл эту землю? Он…
— Он несколько раз пытался купить ее, — перебил ее Бобби. — И отец говорил ему, лучше он ее потеряет, чем продаст. А твой гордый брат бесился, что ему отказывают. И при первой же возможности отхватил то, что хотел.
— Почему ты думаешь, что он так сильно хотел получить именно эту землю? — она оттолкнулась от окаменевшего тела ковбоя.
Бобби пожал плечами и презрительно фыркнул.
— Он сказал, будто земля имеет значение в экологическом смысле и ее надо улучшать.
— А разве это не так?
К чему все эти вопросы? Она ищет путь, на котором Аль-Найал выглядит невиноватым. Нет, тут Бобби не пойдет следом за ней.
— Темное дело. Такое же, как у меня настроение.
— Прости, Бобби. — На лице у нее отразилось раскаяние. — Я всего лишь хотела узнать правду.
— Почему? Зачем тебе это надо? — Разве она не знала, что у правды много сторон? Проклятье! Если бы он на самом деле искал правду, он не стал бы так быстро давать отцу слово мести. А то, глядишь, ему пришлось бы отказаться от предположения, которому он верил всем сердцем.
— Мне это надо, потому что ты мне нравишься. — Она закусила губу. — А ты ненавидишь моего брата. Для меня это проблема.
— Да. Это проблема.
— Я пытаюсь построить мост.
Рип зашевелился под ними. Его мускулистое тело после короткого отдыха было готово снова лететь над землей. Бобби обвил рукой ее шею и притянул к себе. Поцелуй у него был упрямый и твердый. Потом он откинулся назад, нашел ее глаза и прошептал хрипло и серьезно:
— Неважно, как близки мы с тобой будем. Шакир Аль-Найал и я никогда не станем друзьями. И этого уже не изменить. Понимаешь?
— Да, — вскинув подбородок, кивнула она.
— Можешь ты с этим справиться?
— Не знаю.
Бобби приподнял и посадил ее у себя за спиной.
— Обхвати меня руками, Джейн, — скомандовал он, поворачивая Рипа.
Секунду спустя она уже держалась за его талию. А Бобби слегка ударил ногой серого жеребца. Они пустились захватывающим дух галопом к дому.

Небо окрасилось в цвет баклажана. Солнце полностью исчезло за горизонтом, уступая место темноте ночи.
На веранде Джейн сидела рядом с Бобби на белых качелях. Укрыв ноги толстым пледом, они ели мороженое из миски, которую держал в руке Бобби. Джейн смаковала шоколад, думая об их страсти, которая была подобна электрическим разрядам. Не романтическая страсть, а жаркая, отгороженная злостью и нуждающаяся в искуплении. Бобби Коллахен мог очень легко разбить ей сердце. Какой надо быть дурой, чтобы предоставить ему такой шанс.
Она покосилась на его лицо. Такое грубое, такое сексуальное. В глазах тысяча эмоций, и половина из них — счастье и надежда, и забота о других, и глубокое чувство сострадания. Интересно, когда-нибудь правда принесет освобождение его душе?
— Ромео и Джульетта, — задумчиво произнесла она, отправляя в рот кусочек мороженого.
— Извини? — повернулся к ней Бобби. — Не понял.
— Это то, что случилось. С нами. Ты читал эту трагедию в старших классах?
— Да, что-то такое… Парень и девушка влюбились, а потом ушли.
Она усмехнулась и прижала холодную ложку от мороженого к его груди.
— Они УШЛИ, как ты деликатно выразился, из жизни. Сами. Потому что их семьи страшно враждовали и никогда бы не разрешили Джульетте и Ромео быть вместе.
— У меня нет семьи, дорогая.
— Это так, в принципе, — пояснила она.
— Что ты хочешь сказать? Что мы умрем, если будем продолжать видеть друг друга?
— Нет, конечно, нет, — засмеялась она. — Но мы можем кончить серьезной обидой. — Смех перешел в натянутую улыбку.
Выражение его лица изменилось за доли секунды. Из игривого стало загадочным.
— Полагаю, все возможно. Это известно уже давно. — Он поковырял ложкой в растаявшем мороженом. — Но…
— Но что?
— Возможно, наслаждение сейчас стоит боли потом? — он поискал ее взгляд.
— Это вопрос!
— Я всего лишь говорю, что у нас есть то, что случилось между нами сейчас. Зачем беспокоиться о будущем?
— Я знаю, зачем. — Джейн опустила ложку в мороженое. — Я женщина, а мы всегда думаем о будущем.
Бобби поставил миску на стол и пересадил Джейн к себе на колени.
— Знаешь, я очень много думаю о тебе.
— Не уверена, что говорила именно в таком смысле. Но я тоже думаю о тебе.
— Да?
— Да, — ответила она, улыбаясь. Груз на сердце постепенно исчез. Бобби накрыл пледом ее плечи.
— О чем ты сейчас думаешь? — спросил он.
— Об этой ночи, — улыбнулась она.
— Ах да. Об этой ночи.
— О твоих глазах, — прошептала она.
— О твоей коже… — Он нашел ее шею и приложил губы к точке, где бился пульс.
— О твоем рте. — Она закрыла глаза.
Он притянул ее лицо к своему и завладел ее губами. На этот раз в его поцелуе не было злости, только желание. Она почувствовала вкус шоколада и холода. Его тяжелое, голодное дыхание заставило трепетать от возбуждения каждый нерв. Груди налились в ответ. Такая мгновенная реакция всего лишь на поцелуй была для нее внове. Бобби затих, потом вздрогнул. Он отодвинулся от нее. Она увидела, что глаза у него потемнели и от желания стали почти черными. Он с трудом дышал.
— Я тебе сделала больно? — озабоченно спросила она.
— Еще нет, Джульетта.
Чувства у Джейн смешались. Почему он так сказал? Отодвинулся от нее и сказал такие слова? В глубоком смятении она на мгновение закрыла глаза. Желание и отчаяние бурлили в крови.
— Сейчас я отвезу тебя домой. — Он нежно приподнял ее и поставил на пол.
— Я тебя не просила об этом.
— Знаю. — Он взял ее за руку и повел с веранды к машине.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Усталая, возбужденная, в полном смятении, она вошла в парадную дверь дома брата. Отношения, начинавшиеся как легкий флирт, превратились в нечто далекое от забавы. Бобби, похоже, испытывал мучения в моменты интимной близости. Джейн не могла понять, в чем дело. Или он и вправду не хотел ее? Или та удивительная ночь, которую они провели вместе, сняла покров тайны с их отношений?
Для девяти вечера дом Шакира и Риты был необычно темен и тих. Джейн прошла по слабо освещенному коридору в кухню. Приятно взять в спальню чашку горячего шоколада. Это поможет, когда она попытается не думать о голубых глазах Бобби Коллахена.
За поворотом в коридор вырывался поток желтого света, слышался тихий смех. Свет и звуки шли из библиотеки Шакира. Джейн неслышно остановилась на пороге. Шакир и Рита, держась за руки, сидели на коричневой кожаной кушетке. Они беседовали с кем-то, занимавшим белое кожаное кресло с высокой спинкой. Джейн не могла видеть посетителя.
Когда Джейн вошла, Шакир поднял голову. Казалось, на его лице борются приветливая улыбка и озабоченный взгляд. В раздражении Джейн захотелось сообщить, что ему нет причины волноваться. Бобби Коллахен сегодня почти не дотрагивался до нее. Но она не успела, Шакир опередил ее:
— У нас визитер. И совершенно очаровательный.
Рита кивнула на особу, сидевшую напротив. Джейн прошла в комнату и, обойдя кресло, увидела красивую блондинку с длинными ногами.
— Мама! — воскликнула она, подбегая к ней, словно потерявшийся малыш.
— Как ты, мое солнышко? — засмеялась стиснутая объятьями дочери Тара Хефнер.
— Со мной все прекрасно. Но почему ты не позвонила? Почему не предупредила меня, что приедешь? Мы не ждали тебя здесь раньше следующей недели.
— Я хотела сделать тебе сюрприз.
— И очень приятный сюрприз, — почтительно кивнул Шакир.
Рита поддержала его слова улыбкой.
Джейн оценила доброе отношение брата и невестки. На самом деле она ожидала, что Шакир останется безразличным, как его старший брат Заяд. Или будет даже немного циничным, раздраженным, недовольным. Ведь он встретился с женщиной, у которой много лет назад была связь с его отцом. Но если он и испытывал нечто в таком роде, то прекрасно маскировал свои чувства.
— Я так скучала по тебе, — не скрывая счастья, воскликнула Джейн.
— И я скучала. — Тара притянула дочь к себе на колени. Потом слепая женщина положила прохладные пальцы на лицо Джейн, быстро пробежала ими. — Ты напряжена. Что-то случилось? Ты в порядке?
Способность матери чувствовать ее настроение всегда нервировала Джейн. Даже когда Тара потеряла зрение, дочь никогда и ничего не могла от нее скрыть. Теперь мать взяла руку дочери и сжала ее.
— Мистер Аль-Найал только что рассказал мне, что ты на прогулке с мужчиной, который… не лучшая для тебя компания.
— Не слушай моего брата, мама. — Она бросила чуть раздраженный взгляд на Шакира. — Он чересчур заботится обо мне.
— Боюсь, Джейн, тебе придется к этому привыкнуть, — засмеялась Рита.
— Я сказал твоей матери правду. Так, как я ее понимаю. — Шакир пожал плечами и изогнул бровь. — И, пожалуйста, Тара, я настаиваю, чтобы вы называли меня просто Шакиром. Мы теперь одна семья.
Тара посмотрела в его сторону невидящими блестящими глазами.
— Спасибо. Это очень хорошо — иметь семью.
— Иногда, — с сухой улыбкой добавила Джейн.
Все засмеялись. Кроме Шакира, состроившего натянутую улыбку. Следующие сорок пять минут они потягивали вино и говорили о всякого рода пустяках. Когда часы в библиотеке пробили десять, Джейн заметила прекрасно замаскированный зевок матери.
— Ты устала? — спросила Джейн. — Ты долго была в дороге?
— Немного устала, — кивнула Тара.
— Я провожу вас наверх, — любезно предложила Рита.
Джейн уже помогала матери встать.
— Спасибо, Рита. Я пойду с мамой.
— Вещи отнесли в вашу комнату, — сказал Шакир и, повернувшись к Джейн, добавил: — Тара будет жить в голубой комнате. Это прямо через холл напротив твоей спальни, хорошо?
Джейн кивнула.
— Спокойной ночи, Тара, — ласково проговорила Рита.
Обняв мать за плечи, Джейн повела ее наверх. Они прошли несколько коридоров, негромко рассуждая о размерах особняка Шакира и Риты и о том, что весь домик Тары и Джейн уместился бы здесь в одном из холлов.
Голубая комната была просторной, удобной и в самом деле голубой. Как Джейн и ожидала, вещи уже вынули и разместили в шкафу. С легким вздохом Тара села и откинулась на изголовье кровати.
— Иди сюда, солнышко, — позвала она дочь.
Чувствуя себя шестилетней девочкой, Джейн забралась на кровать и свернулась в клубочек, прижавшись к матери, чья одежда и волосы пахли лавандой и ванилью. Дочь опустила голову на колени Тары и замерла в этой позе.
— А теперь расскажи мне, что происходит, — ласково, но настойчиво попросила мать.
Некоторое время Джейн отмалчивалась. Но потом все же рассказала о знакомстве с Бобби Коллахеном, о свиданиях с ним, естественно опустив ночь, которую они провели на благотворительном вечере у Тэрнболтов. Потом объяснила ситуацию, которая сложилась между Шакиром и Бобби.
Тара с минуту подумала, прежде чем ответить. А когда заговорила, голос звучал ласково и успокаивающе.
— Мне кажется, что оба не совсем правы.
— Я тоже так думаю, но…
— Похоже, у мистера Коллахена непростая история. Слишком тяжелая для одной души, чтобы нести ее всю жизнь.
— Он хорошо прячет свою боль.
— Она все равно заметна? В глазах, в речах, в поступках?
— Да, что-то в этом роде. — Джейн с удивлением взглянула на мать.
— Значит, не так уж хорошо он прячет свою боль.
— Видимо, ты права.
— А еще он чувствует нечто вроде вины… перед ушедшей сестрой.
— Почему ты так думаешь?
— Все мы испытываем чувство вины, когда радуемся жизни, в то время как другие члены семьи не в состоянии это делать, — печально произнесла Тара и покачала головой. Потом поцеловала дочь в лоб. — Ты не помнишь, как мы приехали первый раз на пляж после того, как я окончательно потеряла зрение? Не помнишь, что ты ощущала?
Она вспомнила. Да, она чувствовала себя незаслуженно виноватой. Мать права.
— Я не уверена, что именно чувствует Бобби Коллахен. Гнев, злость или вину. Но что-то движет им. — Джейн села и взяла мать за руки. — По правде говоря, мама, он мне нравится. Но я не могу так просто отбросить предупреждение Шакира. Наверное, и брат в чем-то прав. Неужели Бобби Коллахен что-то задумал? Неужели ему нужны всего несколько свиданий? — Ее мысли вернулись к событиям нынешнего вечера. Джейн пожала плечами. — Может быть, мне лучше держаться от него подальше?
— Только ты сама можешь сделать выбор, — улыбнулась Тара.
— А что бы сделала ты?
— Ох, солнышко, — засмеялась Тара. — Я не могу принять решение за тебя. Я в той же лодке, что и твой Бобби. Я все еще погружена в горечь.
— Что? Это правда?
— Как и твой друг, я это хорошо прячу. Возможно, лучше, чем большинство других твоих знакомых. — Тара прижала голову дочери к своей груди. — Но, в отличие от твоего друга, я слишком стара, чтобы в этом меняться.
Эти слова поразили Джейн. До сей поры ей и в голову не приходило, что мать может мучиться угрызениями совести и предаваться печали. Джейн привыкла видеть мать сильной.
Боже милосердный, если родная мать могла одурачить ее, то что же говорить о Бобби Коллахене? Правильно ли она видит мир, людей? Или на все смотрит через розовый фильтр, который сама и изготовила?
— Да, — подвела итог Джейн, — кажется, я влюбилась в мужчину, который никогда не предложит мне будущее. Нормальное человеческое будущее. Едва ли возможно убедить его вернуться к нормальной жизни.
— Как странно, — с чувством произнесла Тара. — Странно, что наши жизни идут по одной и той же дорожке.
— Что ты имеешь в виду?
— Я тоже полюбила мужчину, который не мог дать мне будущего.
Отец Шакира и Заяда? Да, он был женат. Он был лидером страны. Неразрешимая ситуация.
— Но я не жалею. — Тара нагнулась и поцеловала дочь в лоб. — В конце концов, он подарил мне тебя.

— Позвони этой своей девушке. Скажи, пусть приедет.
Бобби не обратил внимания на нелепое требование Абеля. Группа юных всадников ждет Бобби, который учит их ездить верхом.
— Она ведь говорила, что хотела помочь. Говорила? — настаивал Абель.
— Говорила, — пробормотал Бобби.
— Нам сегодня понадобится помощь. У нас в два раза больше учеников.
— Мы прекрасно справимся.
— Не говори глупости.
Глаза Бобби опасно блестели.
— Она не собирается приезжать. Думаю, сегодня она не хочет меня видеть.
— Это еще почему? Что ты сделал?
— Что всегда. — Он находил способ отдалиться от любого чувства, если считал его непродуктивным. Проклятье, почему он и Джейн не смогли остановиться в тот вечер, когда он узнал, кто она? Он не прервал того свидания с Джейн, потому что на уме у него была расплата.
Кобыла рядом с Абелем переступила и чуть задела его ногу. Старик грязно выругался и тут же виновато оглянулся на подростка, которому он помогал чистить лошадь. Мальчишка вскинул брови.
— Ты останешься одиноким старым козлом, — понизив голос, проворчал Абель в сторону Бобби.
— Кто бы говорил, — парировал удар Бобби.
Подросток засмеялся, но тут же умолк, поймав предупреждающий взгляд Абеля.
— Это был не мой выбор. И ты хорошо это знаешь.
— Знаю.
— Но у тебя, парень, есть выбор.
Бобби сверкнул глазами, словно собирался уведомить Абеля, чтобы тот не лез в чужие дела.

— Ты уверена, что это правильно?
— Что?
— Что я еду с тобой.
— Конечно, — заверила Джейн мать. Они подъезжали к Кей-Си-ранчо на одной из машин Шакира. — Кузнец Гаррет сообщил мне, что его бы порадовала пара лишних рук, чтобы справиться с детьми.
— Не хочу быть обузой.
— Мама!
— Да нет, я даже рада. Последнее время я чувствую себя немного одинокой.
— Даже с твоими подругами? — Джейн остановила машину перед домом Бобби.
— Наверное, это не те друзья, какие мне нужны, — пожала плечами Тара.
— Как ты сказала? — удивилась Джейн.
Некая догадка мелькнула в ее сознании. За двадцать с чем-то лет Джейн не привыкла считать мать одинокой. Ей и в голову не приходило, что Тара может желать иметь «друга» мужчину. Казалось, она без остатка поглощена жизнью своей дочери.
Джейн обошла машину и открыла дверцу. Тара взяла дочь за руку, и они направились к дому.
— Сколько времени прошло с тех пор, как я отважно пускалась в плавание?
— Вряд ли многое изменилось в нынешней жизни. Еще не перевелись акулы, — усмехнулась Джейн. — Но каждый выплывает в одиночку.
— Хорошая метафора, — засмеялась Тара. — Подходит к моему знаку зодиака и рыбьей натуре. — Она сжала руку Джейн. — Так ты не возражаешь? Даешь мне благословение на пару свиданий?
— Еще бы! Если тебе это нужно, мама, смело иди на рыбалку.
— На рыбалку? — донесся с веранды мужской голос.
Джейн подняла голову и увидела Абеля Гаррета. Он перегнулся через перила и улыбался им обеим.
— На сегодня вам приготовлены лошади. Никаких прыжков за форелью. Согласны?
Если бы он только знал, о чем они говорили, весело подумала Джейн. Она повернулась к Таре, слегка покрасневшей от неожиданности.
— Мама, это Абель Гаррет. Знаменитый кузнец знаменитого Кей-Си-ранчо.
— Знаменитый! — проворчал Абель.
В следующий миг он сообразил, что приехала слепая женщина, спустился по лестнице быстрее, чем можно было ожидать от мужчины его возраста, и взял ее за руку.
— Позвольте, мэм.
Тара застонала, потом засмеялась.
— Я что-то не так сказал? — спросил у Джейн озадаченный Абель.
— Мэм, — сморщила нос Джейн.
— Это заставляет меня чувствовать себя очень старой, мистер Гаррет. — Лицо Тары сияло юмором и здоровьем.
— Понимаю. — Абель не сводил с нее глаз и улыбался так призывно, словно она могла его видеть. — Вы же выглядите так, будто вам вчера стукнуло двадцать девять. Но зачем об этом? А что, если я буду называть вас Тара? А вы можете называть меня Абель.
— Договорились… Абель, — усмехнулась Тара.
Джейн почувствовала себя третьей лишней. Абель и Тара стояли рядом, казалось не замечая ее присутствия. Они быстро нашли общий язык, заведя беседу о ранчо и о работе Абеля. Джейн не хотела им мешать, но надо найти Бобби. Она откровенно радовалась тому, что он поручил Абелю пригласить ее сегодня на ранчо. Это значит, что он пересилил гордость, чтобы снова увидеть ее. Впрочем, у нее не было уверенности, что все пройдет удачно. Но то, что он сделал этот шаг, давало некоторую надежду.
— Бобби где-то тут? — повернувшись к Абелю, спросила она.
Абель словно вышел из мечтательного состояния и кивнул.
— Он в паддоке. Почему бы вам не сходить туда?
— Мама? — Джейн тронула мать за руку.
— У меня на веранде есть сок, — быстро вмешался Абель. — Тара, если вы хотите пить…
— Свежевыжатый? — поинтересовалась Тара.
— А как вы думали? Это деревня, маленькая леди.
— Как это я не сообразила! — Тара усмехнулась и покачала головой. — И кстати, «маленькая леди» мне нравится. Это намного лучше, чем «мэм».
Они оба засмеялись. Ее мать вовсю флиртовала. Джейн сомневалась, можно ли назвать Абеля акулой или хорошей добычей.
Абель взял Тару за руку и повел по ступенькам на веранду.
— Ладно, — негромко сказала Джейн. — Пойду искать Бобби.
Она обошла дом и направилась по дорожке к паддоку. На ранчо стояла тишина. Она удивлялась, где же дети. Абель сказал по телефону, что у них сегодня двойная нагрузка. Она шла по дорожке, пока не наткнулась на Бобби. Он в замешательстве уставился на нее.
— Джейн?
— Привет.
— Что ты здесь делаешь? — с неожиданной язвительностью спросил он.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Появление Джейн — словно прохладный ветерок для горячей кожи. Он хотел ее, и все внутри свело от этой жажды. А в ее присутствии голод будет только усиливаться. Это он хорошо знал.
— Абель сказал, что вам пригодится сегодня лишняя пара рук.
Она вгляделась в его растерянное лицо.
— Постой, ты не приглашал меня?
— Нет. — На его скулах вздулись желваки.
Она ничего не сказала, только кивнула, повернулась и пошла к дому.
— Джейн, подожди минутку, — Бобби поспешил за ней.
Она споткнулась о камень, но сохранила равновесие и лишь сердито пробормотала: «Нет».
— Куда ты идешь?
— К машине. — Вскинув подбородок, она шла по тропинке.
— К машине? Зачем? Останься, коли ты уже здесь. — Он все еще выглядел слегка растерянным. — Я хочу, чтобы ты осталась.
— Послушай, я не разыгрываю сцен. — Она повернулась и критически оглядела его. — И никогда не разыгрывала. Считаю их пустой тратой времени. Ты хочешь видеть меня или нет? После прошлой ночи, по-моему, я заслуживаю ответа.
Отчаяние отразилось на лице Бобби. Он схватил ее за руку.
— Пойдем со мной.
— Не думаю, что это нужно.
Но он не слушал. Она боролась с ним, чтобы освободить руку. Но он тащил ее к конюшне. Ногой открыл дверь и втолкнул ее внутрь. Там прижал спиной к двери пустого стойла и обнял ее за плечи так, что она не могла пошевелиться.
— Если я не приглашал тебя, это не значит, что я не хочу видеть тебя. — Он ослабил хватку и впился взглядом в ее глаза.
— Не значит? — насмешливо бросила она.
— Черт возьми, Джейн. Я хотел тебя всю долгую ночь. Я только…
— Что ты только? — перебила она, сощурившись. — Я хочу знать, почему ты отвез меня домой, хотя я думала, что нас ждет удивительная ночь.
Что он должен сказать? Что он дурак? Что она нравится ему, что он мечтает о ней и ничего не хочет, кроме одного: послать к черту свои дурацкие планы… Ему и ей — им надо быть вместе…
— Или отвечай, или позволь мне уйти. — Джейн скрестила на груди руки.
Зеленые глаза ее сверкали от ярости. Но тело ее окаменело. Где-то в глубине у Бобби возникло странное чувство. Он словно бы боролся сам с собой и потерпел поражение. Всякие мысли оставили его. Он захватил ее рот, жестко и требовательно. Сначала Джейн не шевелилась. Губы стиснуты и закрыты. Но потом вдруг все изменилось. Ее губы раскрылись, ускорилось дыхание, она уступила давлению его рта.
Огонь вспыхнул в нем как ответ на ее реакцию. Он крепче прижал ее к себе. Вот почему он не просил ее приехать на Кей-Си-ранчо сегодня. Вот почему он отвез ее вчера вечером домой раньше, чем хотел. Она заставляла его забыть, кто он и что должен делать.
Ярость только распаляла его желание. Он открыл рот и позволил языку проникнуть между ее губами. Он действовал так нежно, так мягко, так мучительно. Джейн застонала от наслаждения и вцепилась пальцами в его волосы.
Он ждал, что вот сейчас она притянет его лицо к себе. Но она сделала противоположное. Оттолкнула его голову и вскинула брови.
— Это извинение? — спросила она. Дыхание тяжелое, глаза сияют от такого же желания, какое бурлит в его крови.
— Может быть.
— Должно быть!
Он улыбнулся.
— Так это сработало? Я прощен?
— Не знаю, — медленно проговорила она. — На-казание за то, что вчера вечером ты вел себя как осел, должно быть куда большим, чем легкий поцелуй.
— Легкий поцелуй? — возмутился он. Пальцы впились ей в спину.
— Ты слышишь меня, Коллахен? — сверкнула она глазами. — Больше никаких путаных сигналов.
— Никаких!
Хм, это обещание может оказаться для него смертельным.
— Желаешь покататься верхом?
— Мы говорим о лошадях или о чем-то другом? — ее губы сердито изогнулись.
— Сначала одно, потом другое. — Он улыбнулся.
— А как же работа, ради которой я приехала?
— Следующая группа через два часа.
— Через два? — На этот раз и она улыбнулась. — Абель забыл сказать об этом.
Бобби наклонился и слегка укусил ее за шею. Потом нашел место, где ниточкой бился пульс, и прижался к нему губами.
— Ему пришло в голову, что он должен заняться сватовством.
— Разве у нас это не в прошлом? — спросила Джейн.
— Да, — пробормотал он, приближаясь к ее рту. — Мы давно уже на территории совпадающих душ.

Солнце било Джейн в спину. Жаркое и неотвратимое.
Сегодня у нее своя лошадь. Вчера ей понравилось сидеть позади Бобби, обхватив его за талию и прижавшись щекой к его спине. Но хотелось пережить новое ощущение. Научиться своим сказочным искусством наездницы произвести впечатление на мужчину, который рядом с ней. И упала-то она всего один раз. Лошадь остановилась прямо перед громадным кактусом. Слава богу, они двигались шагом. Иначе Джейн не удалось бы отделаться несколькими царапинами на руке.
— Давай дадим лошадям отдых, — предложил Бобби. — Здесь недалеко озеро. Можно поплавать.
— Полагаю, душа там нет? — усмехнулась она.
— Городская особа, — игриво заметил Бобби. В рваных джинсах и белой футболке, сидя на сером жеребце, он все же выглядел великолепно. — Если хочешь быть девушкой ковбоя, не надейся, что за каждым забором тебя ждет душ.
— А кто говорит, что я хочу быть девушкой ковбоя? — поддразнила она.
С холма они увидели озеро с водой чистой и спокойной.
— Ты не уверена, что собираешься закончить жизнь в Техасе? — спросил он, найдя ее глаза.
— Я пока не знаю, где собираюсь закончить жизнь, — вздохнула она и покачала головой.
— Зато ты знаешь другое — ты не можешь войти туда в одежде. — Бобби кивком показал на озеро.
— Полагаю, что не могу.
— Вода выглядит великолепно, — заметил он, спрыгивая на землю.
— Мне вовсе не претит купаться нагишом, мистер Коллахен, — сообщила Джейн, когда Бобби помогал ей слезть с красивой гнедой кобылы.
Он привязал лошадей, потом вернулся и встал перед ней.
— А мне вовсе не претит наблюдать за вами. Хотя присоединиться к вам в воде будет тоже приятно.
— Гм-м, я ничего не слыхала о купании нагишом в компании. Это что-то новое.
Его рот изогнулся в чувственной улыбке. Он нашел край ее бледно-голубого топика без рукавов и начал медленно, дюйм за дюймом, спускать его с плеч.
— В этом озере водится рыба.
— В самом деле?
— Кто тебя защитит? — спросил он с шутливой угрозой.
— Своевременное замечание. — Она подняла руки над головой, сердце взволнованно билось. Она позволила ему снять топик.
Бобби бросил топик на камни и перевел взгляд на верхнюю кнопку джинсов.
— Следует ли мне продолжать?
— По-моему, я сумею справиться с этим, — сказала она, расстегивая «молнию». Интересно, когда Бобби последует за ней? И как он будет выглядеть под таким солнцем нагишом? — Есть вероятность, что кто-нибудь нас увидит?
— Нулевая, — успокоил ее Бобби. — Никто так далеко не заходит, кроме меня и Абеля. А ты сказала, что он занят по уши твоей матерью.
Джейн забыла о лифчике и трусиках. Она даже забыла дышать. Потому что наблюдала, как Бобби снимает рубашку. От бронзового, точно вырезанного скульптором Бобби Коллахена не оторвать взгляд. Она только один раз видела его без одежды. В спальне у Тэрнболтов. Но тогда было темно. Жадными глазами она изучала его. Она наблюдала, как его руки опускаются к пряжке на ремне. Он отбрасывает полоску кожи и расстегивает «молнию». Когда она увидела, как он снимает джинсы и остается в трусах из тонкой ткани, у нее перехватило горло. Она со свистом втянула воздух и опустила взгляд. Крепкие икры, мощные ляжки и между ними крепкая, требовательно восставшая плоть.
— Эй!
Она подняла голову. Глаза затуманились. Щеки и все тело в огне.
— Здесь не стриптиз-шоу, — ухмыльнулся он.
— Неужели? — она попыталась изобразить сарказм, но этого у нее не получилось.
— Снимай белье — и в воду.
Через секунду он был у края воды и нырнул в прозрачную голубизну раньше, чем Джейн переварила, что он сказал. Когда он увидел ее, она шлепала уже по воде, двигались ее груди, темнел курчавый треугольник внизу живота. От чувственного напряжения у него побагровело лицо. Он снова нырнул и всплыл на поверхность прямо перед ней, взял ее на руки и прижал к себе.
— До нынешнего дня не думал, что увижу тебя.
— Я думала так же, — засмеялась она и обхватила его ногами за талию.
— Разочарована? — с усмешкой спросил он, словно знал ответ.
— Будь серьезным, пожалуйста. — Каждым дюймом своей наэлектризованной кожи она ощущала его.
— Знаешь, Кимми и я, когда были детьми, плавали здесь. — Он отвел с ее лба пряди волос. — Папа научил ее. Он был очень заботлив. Но она ничего не хотела.
— Она была веселой девушкой?
— В общем, да. Но и строгой тоже. Короче, очаровательной.
— Хотела бы я познакомиться с ней.
— Ты бы ей понравилась. — Глаза у него стали нежными.
— Ты так думаешь?
— У Кимми было чутье на веселых, добрых… хороших людей.
Джейн застенчиво улыбалась. Он говорил о своей сестре так, что Джейн чувствовала себя обласканной. Она обхватила его за шею и крепче прижалась к нему.
— У тебя тоже есть чутье, Бобби? — прошептала она.
— В этом я похож на нее.
Его рука двигалась по ее спине, миновала ягодицы и спустилась ниже. Джейн изогнула спину и закрыла глаза.
Несмотря на холодную воду, она задыхалась от жара…
Минут через двадцать они уже лежали рядом на залитой солнцем поляне, испытывая полную беззаботность и покой.
— Лошади еще не отдохнули, — сонно пробормотала она.
Бобби поднялся на локте и посмотрел на нее.
— Бог знает, как не хочется это говорить, но уже поздно. Пора возвращаться.
— Мы всегда могли бы прокатиться снова, — Джейн поняла двойной смысл своих слов и засмеялась.
— И снова, и снова, и снова, — согласился Бобби.
Она разглядывала его так, что его смех превратился в озабоченность.
— Сейчас все в порядке, — осторожно начал он. — Но тебе лучше одеться. Я забыл, что меня ждет целая стайка ребят.
— Не может быть, — в ужасе воскликнула она.
— Увы. — Он протянул ей топик и джинсы. — Теперь поспешим.
Они быстро оделись, сели на лошадей и поскакали домой.
— Ты все еще хочешь помогать нам с детьми? — он обернулся на ходу. — Ты вовсе не обязана это делать. В конце концов, это одна из выходок Абеля…
— Я хочу остаться, Бобби, — призналась она.
Он кивнул так, будто только что выиграл в лотерею. Озеро никогда не было таким холодным, а солнце таким приятно теплым. И он в жизни никого так не хотел. Джейн — женщина без запретов. Она отдается полностью и свободно. Берет то, что ей надо, но и партнера заставляет воспринимать каждую унцию ее наслаждения как свою.
Минут через двадцать они были на ранчо. Первая, кого Бобби увидел, была высокая блондинка лет пятидесяти, стоявшая рядом с Абелем у загона. Она чистила щеткой Мисси, ласковую черную кобылу. Женщина чувствовала себя с лошадью не слишком уверенно. Но они с Абелем смеялись так, будто знакомы отнюдь не пару часов.
Бобби догадался, что это мать Джейн, Тара Хефнер. Он сразу отметил, что у нее такое же стройное тело, как у дочери. И такой же чувственный рот.
— Мама, что ты делаешь? — Джейн соскочила с лошади.
— А на что похоже то, что я делаю? — засмеялась Тара, глядя в направлении Джейн.
— Но ты же всегда боялась лошадей. Я полагала, ты будешь проверять детей. Надели ли они шлем и все такое.
— Это так, Тар? — Абель улыбнулся и потрепал Мисси по загривку. — Ты боишься лошадей? Я думал, ты возишься с лошадьми всю свою жизнь.
— Ох, Абель. — Тара покраснела и покачала головой.
Джейн взяла мать за руку и подвела к Бобби.
— Мама, я хотела бы представить тебе этого человека. Бобби Коллахен.
Тара Хефнер была очень красива. Женщина с прекрасной фигурой. С горделивой осанкой. С великолепной кожей.
— Привет, Бобби, — сказала она приятным голосом и протянула руку.
В ней была та удивительная женственность, которая присуща уроженкам южных штатов. И Бобби совсем не удивился, что Абель потерял голову за считаные часы.
— Приятно познакомиться с вами, мисс Хефнер, — Бобби протянул руку в ответ.
— Надеюсь, вы не против еще одного помощника?
— О, конечно же, нет. Мой папа обычно говорил: «Были бы помощники, а работа всегда найдется».
Она чуть приблизилась к нему и улыбнулась.
— Похоже, ваш отец был хорошим человеком.
— Мне нравится так думать, — сказал Бобби.
Вскоре прибыли дети. Бобби немедленно включил Джейн в работу. Она помогала готовить детей к верховой езде, причем делала это вполне уверенно. Абель и Тара работали как команда. Абель выводил из паддока двух лошадей, а Тара держала стремена мальчика, уже сидевшего в седле. Давно на ранчо не видели таких людей, как Тара и Джейн. И теперь все, казалось, расцвели от их заботы.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Ближе к закату усталая Тара и сияющая Джейн вернулись в дом Аль-Найалов. Изысканное окружение и роскошь показались им немного холодными после скромной теплоты Кей-Си-ранчо. Особенно когда Шакир Аль-Найал в белом развевающемся бурнусе встретил их у парадной двери. Его вид не предвещал ничего хорошего.
— Добрый вечер, сестра, добрый вечер, Тара. — Он слегка поклонился каждой женщине.
Было ясно, что сейчас должно последовать. После случившегося на ранчо, Джейн чувствовала себя не слишком уверенной.
— Добрый вечер, Шакир, — быстро включилась Тара, очевидно ощутив напряжение в воздухе. — Рита с нами?
— Нет, она с малышкой. Дэйя плохо засыпает.
— Ах, — вырвалось у Тары, и она повернулась к Джейн. — Вспоминаю, сколько ночей я ходила по коридору с тобой на руках.
— Я просто не хотела спать, — объяснила Джейн Шакиру. — Я всегда была проблемным ребенком.
— Неправда, это не совсем так, — вступилась за дочь Тара.
— Но я выросла из детских проблем, — засмеялась Джейн.
— Не уверен, — мягко произнес Шакир. И дождавшись, когда сестра внимательно поглядела на него, продолжал: — Ты весь день работала на Кей-Си-ранчо, не так ли?
— Да, так.
— Тара, пожалуйста, пробуди в дочери немного здравого смысла, — он выжидающе смотрел на слепую даму.
— Это не так просто, Шакир, — улыбнулась она.
— Это необходимо.
— Вот подожди, пока Дэйя вырастет. Увидишь, что стоит им почувствовать себя взрослыми, как ты перестаешь влиять на их решения.
— С моей дочерью подобного не случится, — горделиво произнес Шакир.
Улыбка Тары стала еще ярче.
— Какой длинный день. По-моему, мне лучше пойти наверх.
— Подожди, — Джейн взяла мать за руку. — Я провожу тебя.
— В этом нет необходимости. — Шакир три раза хлопнул в ладоши, и на пороге появилась Мариан. — Пожалуйста, проводите мисс Хефнер в ее комнату.
Мариан наклонила голову, потом подошла к Таре и взяла ее за руку выше локтя.
— Мисс Хефнер?
— Спокойной ночи, — пожелала Тара дочери и Шакиру и с легкой неуверенностью добавила: — Будьте добрыми друг к другу.
Зная, как важно заверить пожилую женщину, что все будет хорошо, Джейн вспомнила свое детское пожелание:
— Крепкого сна, мама.
Тара поблагодарила ее кивком и последовала за домоправительницей к лестнице. Шакир предложил сестре перейти в гостиную. Джейн села рядом с Шакиром на софу и ждала.
— Ты втюрилась в него, да?
— Где ты услышал это выражение? — она засмеялась.
— Так сказала моя жена. О тебе и… о Коллахене.
— Рита так сказала?
— Она уверена, что ты влюбилась. — Он откинулся назад и скрестил руки на груди. — Я не могу этого позволить, Джейн. Я принял тот факт, что ты встречаешься с Бобби Коллахеном, потому что думал, что на этом все и кончится. Несколько случайных встреч — и все. Обычная забава. Ведь этот мужчина, сколько я его знаю, ни к одной женщине не относился серьезно.
Когда Джейн переварила эту новость, жар от камина показался ей еще горячее. Что ж, ей повезло. Помимо тех встреч, когда они оставались вдвоем, они еще гуляли по торговым рядам вместе с Ритой. Еще он рассказал ей историю своей жизни. Случайные встречи?
— Джейн?
Она посмотрела в озабоченные темные глаза брата и усмехнулась, будто нашкодивший подросток.
— Значит, у него не было настоящей подружки?
Шакир понял, что его предупреждение только пришпорило ее интерес.
— Ты не принимаешь серьезно мои слова. — Его взгляд буравил ее насквозь.
— Ох, поверь мне, Шакир, я воспринимаю все это очень серьезно.
Он не поверил ей. Покачав головой, он пробормотал глупую угрозу:
— Боюсь, мне придется запретить тебе видеться с ним.
— Шакир, перестань. — Не в силах сдержаться, она разразилась хохотом.
— Я говорю совершенно серьезно.
— Ты говоришь так, будто мы живем в XIX веке и ты мой опекун.
— Как твой брат я имею право принимать решения и даже предъявлять требования.
Вдруг смех Джейн замер, улыбка сползла с губ. Она смотрела на него. Он не шутил. Похоже, это не обычная перепалка между братом и сестрой на тему, что для Джейн лучше, а что нет. Сейчас шейх Аль-Найал объявлял свой указ.
— Пойми, пожалуйста, — она поймала его взгляд и мрачно уставилась в темные глаза. — У тебя нет на меня никаких прав. Я люблю тебя, Шакир. Но я уже взрослая.
— Пока ты под моей крышей… — начал он, будто не слыша ее.
— Пожалуйста, не продолжай.
— Джейн!
— Я серьезно, Шакир. Наш разговор принял опасное направление.
— Это ты выбрала такой путь, — парировал он. — Наш отец не разрешил бы…
— У меня нет отца, — перебила она его. В голосе зазвенели нотки горечи. Она и не подозревала, что в ней таится столько горечи. Дело в том, что она никогда не задумывалась об отце, которого никогда не было, и не желала иметь его вдруг и сейчас. Так же, как и брата, который едва знал ее, но не сомневался, что знает, что для нее лучше.
— Ты вправе не знать великого султана, — натянуто произнес Шакир. — Но он бы не позволил, можешь не сомневаться. И я тоже не могу этого разрешить.
Они уставились друг другу в упрямые зеленые глаза. Наконец Джейн встала и кивнула.
— Хорошо, завтра рано утром я уеду.
— Этого я тоже не разрешу. — Темно-красные пятна выступили на лице Шакира.
Она ничего не сказала. Не могла. В горле стоял ком обиды. Ее новая семья готова причинить ей невыносимую боль, заставляя сделать трудный выбор. Но уйти от Шакира ей казалось в этот момент самым легким.

— Мы два несчастных дурака.
— Как ты это вычислил? — спросил Бобби. Он и Абель сидели на ступеньках крыльца, потягивали пиво и смотрели на искрящиеся в небе звезды. Так они проводили почти каждый вечер с тех пор, как кузнец приехал работать на Кей-Си-ранчо.
— Еще одна ночь без женщин, — мрачно проговорил Абель.
— Говори за себя. Я прошлой ночью уезжал, — напомнил ему Бобби.
— И где сегодня твоя хорошенькая подружка?
— Вернулась к Аль-Найалам.
Услышав в голосе Бобби раздражение, Абель чуть повернул разговор:
— Ты заметил, что Тара очень симпатичная женщина?
— Наверно, если ты так думаешь.
— Думаю. Самая симпатичная женщина, какую я видел с тех пор… — Голос Абеля затих. Было понятно, что он вспомнил о своей покойной жене.
— Может быть, тебе надо воспользоваться этим? — спросил Бобби.
— Может быть.
— Так в чем проблема? — с вызовом спросил Бобби. — Боишься?
— Слишком я старый, чтобы устраивать перемены. — Абель нащупал в полутьме бутылку пива и сделал большой глоток.
— Да, я это вижу.
Почувствовав улыбку на лице Бобби, Абель усмехнулся.
— Но все равно, кончить, как ты, я тоже не хочу.
— Черт возьми, что это значит? — Бобби приподнялся со скрипучей деревянной ступеньки.
— Одна женщина за другой. Не успеешь одной сказать адью, как уже ждет новая.
— Я еще не нашел правильную девушку, вот и все, — словно защищаясь, пожал плечами Бобби. — И вообще, не твое это дело.
— По-моему, Джейн — девушка что надо.
По-моему, тоже, подумал Бобби. Будь она проклята. Нет ничего неправильного в добром, старомодном сексе. Нет ничего неправильного в их забавах на озере. Ничего. Кроме привязанности, которая слепит тебя, вползает в мозг и не дает думать ни о чем другом. Так получилось с Джейн. Он не мог думать ни о ком и ни о чем другом. Единственное, чего он хотел, — чтобы было больше смеха в ее глазах.
— Встретимся позже, — пробормотал он и сунул в руку Абеля пустую бутылку из-под пива.
— Куда ты собрался? — крикнул Абель, когда Бобби, спотыкаясь, шел по тропинке к подъездной дорожке.
— Надо прочистить голову.
— Если бы это было легко, — услышал Бобби.

— Эй, эй, дорогая, я здесь.
Джейн открыла глаза и моментально избавилась от кошмарного сна. Она в своей комнате. Запах свежего постельного белья и ночной воздух пробудили ее.
Но есть что-то еще. Кто-то еще. Сердце неистово забилось. Она села и уставилась в голубые глаза мужчины, которого видела во сне.
— Боже всемогущий, Бобби!
— Ш-ш-ш… — Он приложил палец к ее губам и посмотрел сначала на дверь, потом на окно.
Джейн взглянула на часы. Одиннадцать сорок пять. Потом снова на него.
— Как ты попал в мою комнату?
— Через окно.
Неуверенная, что правильно поняла его слова, она посмотрела в открытое окно.
— Это второй этаж, там сторож, собаки…
— Верно. — Его взгляд, темный и напряженный, остановился на ее губах. Он приблизился к ней. — Это потому, что ты так сильно нужна мне.
Он и в самом деле здесь, в ее комнате, в ее постели.
— Что-то случилось? Или…
— Ничего не случилось, дорогая. Просто мне надо тебе что-то дать.
— Что же?
— Это. — Ласковыми руками он положил ее спиной на простыню. Глаза его наполнились напряженным желанием. Он забрался на нее, устраиваясь между ее ног. — И это, — пробормотал он и жадно приник к ее губам.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Джейн хотела только одного — ощущать его в себе. Кожа пылала, наэлектризованная картиной, которая открывалась перед ней. Бобби, устроившись между ее ногами, оставляет вереницу блаженных поцелуев от коленей вверх по внутренней стороне бедер.
Ее чрево горело от этих поцелуев. Такого она никогда раньше не испытывала. Она переживала не просто слияние двух тел. Это было слияние двух душ, двух разумов и, если судить по ней, двух сердец.
— Джейн, — шептал Бобби, — ты такая сладкая. — Он прижимался к горячей коже, вдыхал ее запах, пробирался к ее жаждущему лону.
Бобби знал, что их могут услышать, и стоны наслаждения Джейн глушил поцелуями. Он почувствовал, как дрожь пробежала по ее телу. Его крик наслаждения она заглушила глубоким поцелуем.
— Бобби?
— Да, дорогая? — Он взглядом нашел ее, сонную, соблазнительную.
— Есть что-то, о чем я должна спросить тебя. — Она прислонила ладонь к его щеке.
— Давай.
— Сегодня ночью ты проник во вражескую крепость? — она улыбалась медленно и чувственно.
Он ответил на ее улыбку такой же.
— Не секрет, что здесь я не желанный гость. Да, я испытывал определенное удовлетворение, что незамеченным пробрался к тебе. Но причина, по какой я залез на дерево, совсем другая. Я хотел видеть тебя, дорогая.
— Ты скучал по мне?
— Невыносимо!
— Хорошо. — Она поцеловала его медленно и страстно. — Но может быть, тебе пора уйти.
— Это не те слова, какие мужчина хочет услышать после занятий любовью, — тихо рассмеялся он, перевернувшись на спину.
Игривость в ее глазах исчезла. Плечи ссутулились.
— Я знаю. Но я не сумею справиться сегодня еще с одним столкновением.
— «Еще с одним»? О чем ты?
— Шакир и я вступили в борьбу, — вздохнула она.
— Из-за меня?
— Нет, — она мрачно улыбнулась, — из-за меня. Он хочет распространить на меня свою братскую мудрость.
— Он хочет, чтобы ты держалась подальше от ковбоя, у которого он отнял землю?
— «Хочет» — слишком мягкая версия, — сказала Джейн. — На самом деле он требует, чтобы я больше никогда не встречалась с тобой. Точно мне двенадцать лет.
— Может быть, для него ты и есть маленькая девочка. — Бобби вдруг подумал, что сделал ошибку, заявившись сюда. Его огорчало, что он стал причиной ее неприятностей, причиной ее размолвки с братом. Еще немного, и он начнет презирать себя даже больше, чем Шакира.
— Так что ты ему сказала? — от самоосуждения его голос прозвучал резче, чем ему бы хотелось. — Дело в том, что эта наша встреча не должна стать последней.
Она услышала ноты собственника в его утверждении.
— Я ему сказала, что уже взрослая и буду сама принимать решения, делать выбор и совершать ошибки.
ОШИБКИ! Это слово точно цепью хлестнуло Бобби.
— Мне нужно быть немного дальше от него, вот и все, — пожала плечами Джейн.
— Этот дом достаточно для этого велик, — огляделся Бобби.
— Я так не считаю. Я сказала ему, что уезжаю.
— Что? — ее слова так ошарашили его, что он сел на кровати. — Куда ты поедешь?
— Видимо, на несколько дней в отель.
Он испытал мгновенное облегчение при мысли, что она не уедет из города. Однако все происшедшее вызывало в нем возмущение. Но не из-за того, что ее отсутствие могло бы поломать его хитроумный план мести. Нет, он выходил из себя при мысли о днях и ночах без нее. Это будет настоящая беда.
— На субботу у меня запланирован детский праздник, — объяснила Джейн. — Мне надо быть неподалеку.
— Ты все еще собираешься устраивать этот праздник?
— Разумеется, — твердо объявила она. — Дэйя моя племянница. История с Шакиром бросает некоторую тень на это дело. Но я никогда не ухожу от своих обязательств.
Нет, он готов держать пари, не уходит.
— Ни в какой отель ты не пойдешь, — сказал он раньше, чем успел подумать.
— Хоть ты не начинай. — Она вздохнула и отодвинулась на другой конец кровати.
— Я не командую тобой, Джейн. Я прошу тебя остаться со мной.
Улыбка, какой она одарила его, могла бы осветить небо всего Техаса.
— Бобби, это так мило с твоей стороны, но…
— К черту «мило»! — добродушно проворчал он и встал. — Это чистой воды эгоизм. Я и впредь могу действовать тихо, как в этот раз. Но если снова и снова влезать на деревья, то дело кончится тем, что я потеряю лучшие свои части.
Она смотрела, как он надевает джинсы, и смеялась.
— И мы не сможем наслаждаться?
— Увы.
— Не знаю, — она глубоко вздохнула. — Мама должна…
— Ты и Тара можете остаться в доме Абеля, — быстро перебил ее Бобби. — Домик отдельный, но близко к главному строению, если тебе что-то понадобится.
— Бобби, не знаю…
— Нет, знаешь, — усмехнулся он, влезая в свою фланелевую рубашку. — Это отличный план, и ты это прекрасно понимаешь.
Бобби наблюдал, как разные чувства сменялись на ее лице, пока она взвешивала все «за» и «против». Наконец она улыбнулась.
— Согласна.
— Вот это разговор! Около семи я заеду за тобой.
— Нет, я приеду к тебе.
Бобби кивнул, потому что понимал — именно теперь ей необходима независимость. Он поцеловал ее и исчез в окне. Напоследок улыбнулся ей до ушей. Джейн в его доме! На его земле! И упоительное сознание, что он и Джейн заставили Шакира Аль-Найала за все заплатить.

Джейн трудно далось решение оставить дом брата. Она взяла напрокат машину. Рита выразила уверенность, что это временный отъезд. Джейн убедила невестку, что решение Шакира не испортит их хорошие отношения, что она продолжит готовить праздник в честь Дэйи.
Тара всю дорогу оставалась молчаливой, хотя большую часть пути держала дочь за руку, выражая поддержку. В конце концов, когда дело доходит до такого, они всегда выступают как семья. Переезд на Кей-Си-ранчо пробудил в Джейн хорошие чувства. Конечно, она могла бы считать себя обязанной Бобби. Но это на нее не давило. Она с волнением ждала встречи с ним. Ей хотелось увидеть ранчо, где случилось так много славного, где она поняла, как может быть хорошо на свете.
Бобби и Абель встретили их, когда в облаке пыли машина остановилась перед домом.
— Добро пожаловать, — сказал Бобби, взял ее за руку и поцеловал в щеку. — Ты уже завтракала?
— Нет, — ответила Джейн. — Что-то и есть не хочется.
Абель взял руку Тары и улыбнулся Джейн.
— Ну-ну! Как насчет того, чтобы пойти в дом, выпить кофе и позавтракать яйцами?
Тара посмотрела в сторону дочери.
— Мне надо помочь Джейн распаковать вещи.
— Нет, мама, — успокоила ее дочь. — Иди.
— Не беспокойтесь, Тара, — Бобби склонился над багажником. — Я помогу ей.
— Хорошо. — Тара поднялась с Абелем на ступеньки парадного входа. Кузнец выглядел чрезвычайно довольным.
— Похоже, моя мать увлеклась, — сказала Джейн, когда они обходили дом.
Бобби нес три чемодана так, будто это были спичечные коробки. Услышав ее слова, он расхохотался.
— И не одна она, — заметил он, поборов смех.
— Неужели Абель тоже?
— Как подросток, дорогая.
Они еще смеялись, когда он остановился перед симпатичным маленьким коттеджем. Белый, с темно-зеленым орнаментом, он выглядел очаровательно. Вполне достаточный для двоих. Кругом множество цветов, кустов, деревьев. И даже маленький огород. На двух грядках росли рубиново-красные помидоры.
Они поднялись по ступеням и остановились, Джейн увидела на веранде белые качели.
— Здесь живет Абель? — удивленно спросила она.
— Понимаю твой вопрос. Спесивый старый холостяк живет как павлин.
— Здесь так аккуратно, так чисто.
— Влияние его бывшей жены. А я никогда не был способен пробить эту толстую шкуру. — Бобби поставил чемоданы на деревянный пол. — Мы тут все хорошенько вымыли.
— Спасибо. — Почувствовав усталость, Джейн присела на кровать.
— Все будет хорошо. — Он сел рядом.
— Ты так думаешь?
Он не ответил.
— Несколько месяцев назад моя жизнь текла по прямому руслу. А сейчас — сплошные неурядицы. Чувствую себя потерянной. Думала, если приеду в Техас, если оставлю Эмонд, эту временную и несколько искусственную жизнь, то найду какую-то перспективу…
— Найдешь, — заверил ее Бобби. — Все придет. Дай только время. Нельзя ждать, что вещи сами прыгнут на свои места, если только что были разбросаны по дому.
— Еще одна поговорка твоего папы? — улыбнулась она.
— Нет, моя.
Она внимательно оглядела его. От ковбойских сапог и поношенных джинсов до белой футболки. Он выглядел как самая лучшая вещь, какую она видала в жизни. Дай бог, чтобы ее брат ошибался.
— Спасибо, Бобби.
— За что? — удивился он.
— За дружбу.
Что-то темное и неопределимое пробежало у него в глазах, и он отвернулся. Этот взгляд пронзил ее до костей.
— Ну, мне пора разложить вещи.
— Правильно. — Он быстро встал. — У меня есть несколько дел, которые нужно выполнить. Ты будешь здесь?
— Конечно.
Ей не хотелось гадать, что может случиться. Прежде чем приступить к обдумыванию собственного будущего, надо справиться с одной важной задачей. С чашкой чая в руке она села за письменный столик у открытого окна и занялась планами праздника в честь дочери брата, своей племянницы.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


У Бобби никогда не было женщины в его собственной постели.
Невероятно для мужчины его возраста. Но он не пускал женщин в свой дом. Сначала таким путем он защищал свою сестру. Потом — себя.
Пока в его жизнь не вошла Джейн Хефнер, он успешно справлялся с этим правилом. До появления Джейн он влезал в постели женщин и вылезал из них. Шуршал их накрахмаленными простынями и не замечал причудливых подушек.
Больше он этого не хотел. Не хотел других женщин и не хотел холода в своей пустой постели.
— О чем ты думаешь?
Он лежал на матрасе, голова на подушке, и смотрел на женщину, укравшую его сердце. Она сидела на его постели, скрестив ноги и закутавшись в простыню. В руках у нее были ручка и блокнот. Бобби ненавидел бумаги.
Он вздохнул. Его тело еще не отошло от тяжести дня, проведенного в занятиях любовью. Абель пришел с Тарой в коттедж, чтобы помочь ей устроить ленч на свежем воздухе. А Джейн пошла в главный дом, чтобы поработать над меню для праздника. Но она успела дойти только до вин и пива. Бобби затащил ее в свою постель.
— Читай снова, — попросил он, изгибая шею, чтобы смотреть на нее поверх желтой обложки.
— Мне надо нанять еще трех помощников. — Джейн загородилась своим блокнотом, как щитом, и показала на старинные часы, стоявшие на столике у кровати. — И я должна с ними встретиться в час.
— Еще уйма времени. — Бобби обхватил ее лодыжки и потянул к себе.
Блокнот выпал у нее из рук и с глухим звуком приземлился на коврик у кровати.

Удача не оставляла Джейн.
Кроме тех пяти человек, с которыми она беседовала, удалось найти еще троих, которых она готова была нанять. Теперь все вставало на свои места. Джейн набрала персонал. У Дэйи будет замечательный праздник, несмотря на все семейные нелады.
— Джейн?
Она остановилась. По улице Делано в бледноалом шелковом костюме шла Рита с малышкой Дэйей в прогулочной коляске. Невестка тепло улыбалась и крепко обняла Джейн, когда они встретились.
— Как мой брат?
— Пожалуйста, не обижайся на него, Джейн.
— О боже! — Джейн попыталась объяснить, что у нее на сердце. — Я не обижаюсь на него. Просто не хочу, чтобы мне диктовали, что делать. Даже если отношения с Бобби закончатся так, как предсказывает Шакир, это мое дело, мой выбор.
Гордость сверкнула в голубых глазах Риты.
— Он привык к одной сильной женщине в своей жизни. Теперь ему придется привыкать еще к одной. — Она улыбнулась крохе в коляске. — И потом еще к одной.
— Не сомневаюсь, — засмеялась Джейн.
— А как дела с Бобби? — осторожно спросила Рита.
— Удивительно. — Джейн просияла от счастья.
— Когда ты поняла, что влюбилась?
На мгновение Джейн притворилась смущенной.
— Брось, сестра, — засмеялась Рита.
Взяв ее под руку, Джейн вздохнула. Они вышли на Гранд-авеню.
— Ладно, скажу тебе. Полагаю, когда он проскользнул в твой дом и забрался ко мне в постель.

Когда у Абеля Гаррета появлялось на уме что-то серьезное, он заметно менялся. Затихал, широко расставлял ноги, скрещивал на груди руки и щурил глаза. Сегодня Бобби догадывался, что настроение Абеля не связано с делами на Кей-Си-ранчо.
— Что-то хочешь сказать? — сухо спросил он.
— Что между вами происходит?
— Мне нравится девушка. Этого хватит?
— По-моему, это нечто гораздо большее. Так думает и ее мама.
Бобби сдвинул на затылок свой «стетсон». Ему было жарко, несмотря на по-осеннему холодный день.
— Разве Джейн не прояснила ситуацию? Она не хочет, чтобы кто-то вмешивался. И я тоже.
— Это грубо, — отрывисто бросил Абель.
Бобби выругался и направился к воротам загона. Абель пошел за ним.
— Семья всегда вмешивается. Это может не нравиться. Но это всегда так.
— У меня нет семьи, — раздраженно отрезал Бобби.
Абель выглядел так, будто его ударили. А Бобби почувствовал себя, будто это его пнули в лицо. Он злился на себя. За обещание, которое дал отцу. Он дал обет отомстить. И теперь сомневался, выполнит ли его. Он дошел до того, что готов был взвалить груз мести на женщину, которая заставила его снова радоваться жизни.
— Послушай, Абель, — начал было он, но тут же замолчал, потому что старику нет до этого дела.
— По-моему, у тебя к ней тоже что-то сильное, но ты это затопчешь, как угли после костра. Так ведь?
— Не твое дело.
Абель не знал о клятве, которую Бобби дал отцу. Но он вел себя так, будто что-то знал.
— Ладно, — старик махнул рукой и пошел по тропинке к дому.
— Эй, — крикнул ему вслед Бобби, — куда ты направился?
— Тара и я… Мы сегодня вечером пойдем на озеро, устроим пикник. — Абель обернулся. — Она хочет полежать на спине и посмотреть на звезды.
— Посмотреть на звезды?
— Моими глазами, — немного печально улыбнулся Абель. — Знаешь, может быть, эта женщина и незрячая, но она больше видит, чем кое-кто из нас.
Бобби полез в карман и достал часы, которые ему оставил отец. В сердце началась сокрушительная борьба. Что он сделал? Его жизнь, такая простая прежде, превратилась в паутину лжи. Он не хотел думать об этой перемене. Не хотел признавать, что собирается унизить женщину, которая нужна ему больше, чем все остальное в мире. Унизить ради человека, который больше не ходит по этой земле.
Но обещание. Не выполнив его, он ничего в жизни не добьется.
Шорох шин по гравию привлек его внимание. Кто-то свернул на подъездную дорожку. Сначала Бобби подумал, что это Шакир, и обрадовался. Он был готов к словесной войне. Он почувствовал возбуждение. Но мужчина, вышедший из «мерседеса» оказался не Шакиром, хотя Бобби не сомневался, что этот тоже ищет его.
— Бобби Коллахен?
— Правильно, — кивнул Бобби.
— Я Заяд Аль-Найал. Я хочу видеть мою сестру.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Вернувшись в полдень на Кей-Си-ранчо, первым Джейн увидела Бобби. Он тренировал своего любимого жгуче-черного жеребца.
Вторым она увидела Заяда Аль-Найала.
Старший брат, правящий султан Эмонда, с царственным видом стоял у стального забора. На нем был ослепительно белый накрахмаленный бурнус. Четко очерченный подбородок поднят вверх, напряженный мрачный взгляд направлен на лошадь и на мужчину рядом с ней.
Сердце у Джейн совершило нервный прыжок. Мгновенно она разозлилась сама на себя. Она терпеть не могла чувство тревоги. И хотя ее лучшая подруга Мария немного смягчила характер Заяда, его присутствие испугало сестру. Что он здесь делает? Предполагалось, что он приедет в Техас не раньше пятницы. Наверное, Шакир позвонил ему и рассказал, что случилось. Попросил приехать и взять под контроль их маленькую сестричку.
С принужденной улыбкой, которая постепенно превратилась в искреннюю, она подошла к брату и положила руку ему на плечо.
— И что мы тут делаем?
— Привет, Джейн. — Заяд быстро повернулся. Темные глаза глянули тепло. — Мистер Коллахен был настолько любезен, что разрешил мне посмотреть на его работу и показал несколько жеребцов. Это особенно красивое животное.
Он обнял сестру и поцеловал в щеку.
— Брат позвонил мне и рассказал, что между вами произошло.
— Мне жаль, что меня не было дома, чтобы встретить тебя. Но моя мать и я…
— Да, я знаю, — не переводя дыхания, перебил ее Заяд. — Шакир вел себя как дурак.
Только Джейн собралась согласиться со старшим братом, как Бобби выбрал именно этот момент, чтобы подъехать.
— Кто дурак? — спросил он, спрыгивая с жеребца.
— Я сказал это о моем брате, — Заяд так задрал подбородок, словно он единственное живое существо, которому позволено так говорить.
— Он вовсе не дурак. — Прислонившись к забору, Джейн уставилась в землю. — Он просто все время охранял меня… так, как ему представлялось верным.
— У него была причина охранять тебя?
Подняв темную бровь, Заяд смотрел на нее, потом перевел взгляд на Бобби.
— Ваша сестра вполне способна справиться с тем, что встает у нее на пути. — У Бобби от ярости рот вытянулся в струну.
— Да. — Заяд задумчиво кивнул. — Убежден, что она способна. Ведь она Аль-Найал.
— Все верно, — согласился Бобби.
Тяжелый груз лег на плечи, сердце и душу Джейн. На вопрос Заяда, нуждается ли она в защите, Бобби не дал ни положительного, ни отрицательного ответа. Возможно, Бобби нашел этот вопрос оскорбительным. Или, может быть, он так злился на Аль-Найалов, на любого из них, что не хотел показать им свое искреннее чувство к их сестре. На эти вопросы Джейн не могла ответить. Она ощутила укол страха. Она переживала его каждый раз, когда вспоминала предупреждение Шакира насчет чувств Бобби.
— Мария в нижнем городе, в ресторане, который называется «Ива», — слова Заяда прорвались сквозь туман тяжелых мыслей Джейн. — Не присоединишься ли ты к нашему позднему ленчу? Как и Тара, если она свободна.
— Мама с другом. — Джейн мысленно представила, как Тара сидит на кухне за маленьким столиком, улыбается и слушает Абеля, читающего ей очередную главу «Дон Кихота». — Мало что может отвлечь ее.
Заяд понимающе кивнул и повернулся к Бобби.
— Мистер Коллахен, не хотите ли присоединиться к нам?
— Не думаю, — отрезал Бобби с каменным лицом.
— Это было бы замечательно, — с искренним воодушевлением вмешалась Джейн. — Давай, Бобби, соглашайся. Мария самая лучшая на свете подруга. Она красивая, беременная, веселая… А еще она потрясающий юрист. — Джейн расплылась в широкой улыбке. — Если тебе повезет, она расскажет, как они с Заядом познакомились. Он поселился рядом с нами в Калифорнии и притворился, будто он обыкновенный иностранец. Очень забавная история.
— Это не лучший момент в моей жизни. — Заяд шутливо выкатил глаза. — Но в итоге я получил самый ценный подарок в жизни. Жену и мать моего сына. Его зовут Ридет. Сейчас мы ждем второго ребенка.
— Ага, значит, обман принес вам удачу? — От враждебности, идущей от самого сердца, у Бобби прерывался голос. Джейн вздрогнула.
— Простите? — с каменным лицом переспросил Заяд.
Их обдувал легкий ветерок. Было не холодно и не жарко. Пахло старым сеном.
— Это всего лишь замечание, что обман ради выгоды вроде бы принят в вашей семье. Вот и все.
— Бобби! — резко бросила Джейн. Ее поразила его грубость. Но больше ей ничего не пришлось сказать. Заяд повернулся к ковбою.
— Не оскорбляйте семью Аль-Найалов, — предупредил Заяд.
— Как можно! — нахмурившись, кивнул Бобби.
Джейн пыталась сообразить, что сказать в такой ситуации. Двое мужчин стояли друг против друга. Оба высокие. Один мускулистый и стройный. Второй загорелый, мощный и тонущий в своей злобе.
— Бобби, — неуверенно начала Джейн. Она не знала, как разрядить обстановку. Отношение ковбоя к брату привело ее в отчаяние.
— У меня работа, — буркнул Бобби, повернулся и пошел, не дав Джейн времени и слово сказать. Он вел жеребца к дальнему краю ринга и только бросил ей, оглянувшись: — Приятного аппетита.
Джейн не поднимала глаз на брата. Она знала, что будет дальше, что он должен сказать, и не упрекала его.
— Джейн, — Заяд коснулся ее плеча, она встретилась с ним взглядом, — я не хотел бы этого говорить, но, по-моему, Шакир может оказаться прав.
— Нет, Заяд, — покачала она головой, — ты не понимаешь. Он пережил трудное время. Потерял свою землю, отца, сестру. Он связывает свои неурядицы с семьей, которая, по его мнению, явилась причиной его разорения.
— Да, я знаю об этом. А ты, моя девочка, несомненно, попадешь под перекрестный огонь.
— Не обязательно, — не очень уверенно возразила Джейн. — Но даже если попаду, это мой выбор, я его сделала.
— В этом я с тобой согласен, — после короткой паузы кивнул Заяд.
— Я хочу ему помочь.
— Ты так сильно его любишь?
Она кивнула.
— Ты подождешь меня в машине? — Она виновато улыбнулась Заяду и побежала за Бобби. Она нашла его в другом конце загона. Он выбивал пыльную попону о бок лошади.
Джейн не стала терять времени и позволила выплеснуться своему гневу:
— В чем дело? За что? Заяд не сделал тебе ничего плохого.
— Ты не понимаешь, Джейн. — Он поднял голову, голубые глаза наполнились тем гневом, который всегда появлялся, когда они говорили о прошлом. — Это убеждение: хорошие вещи приходят к тем, кто лжет. Если кто-то хочет обмануть другого… — он замолчал и покачал головой.
— Что? — с тревогой спросила Джейн. Она пришла в отчаяние, потому что не могла понять его. Боже, как помочь ему? Если бы только он позволил ей. Если бы только она могла вытащить настоящего Бобби. Того, кто заботился о ней. И покончить с тем, который ненавидит ее семью. Тогда, наверное, у них был бы шанс.
— …то должен получить по уху, — закончил Бобби, зажав в кулаке попону. — Получить по заслугам за то, что обидел другого.
— Когда Заяд приехал в Калифорнию, чтобы встретиться со мной, он всего лишь хотел узнать, кто я. Он знал, что обманывать нас, будто он не султан, а обычный человек, неправильно и аморально. Поэтому он у Марии и у меня просил прощения. Он с лихвой вернул свой долг Марии.
— Это не мое дело, — упрямо буркнул Бобби, хватая веревку, перекинутую через забор.
— Может быть, и не твое, но когда ты выносишь суждение…
— Это справедливое суждение, Джейн. — Он повернулся к ней, побелев от ярости. — А ложь остается ложью.
— Мир не черно-белый, — с отчаянием в голосе возразила она.
— А для меня правда и есть правда.
Она уставилась на него, сердце рвалось из груди. Ее подавила его убежденность в своем знании правды. Злость, застывшая в его глазах, привела ее в ужас.
— Очевидно, мы зашли в тупик, — проговорила она. Волна безысходного мрака накрыла ее с головой. Воспользовались ли они шансом избежать тупика? — Сейчас я уезжаю.
Она повернулась и пошла к машине. Он догнал ее, схватил за руку и притянул к себе. Несколько секунд он держал ее в объятиях, медленно и размеренно дыша. Джейн закрыла глаза и позволила себе раствориться в нем.
— Дорогая!
— Да?
— Я виноват.
— Знаю.
— Возвращайся. После того, как увидишь подругу. — Он откинулся назад, наклонил голову и впился в ее рот. — Я злой, я подонок, но ты нужна мне, Джейн. Ты чертовски сильно нужна мне.
Мученические ноты в его голосе, отчаяние в тоне и собственное сердце, полное любви, сделали ее слабой. Она позволила ему обнимать себя, позволила его рту завладеть ее губами, позволила слабости своего духа превратиться в желание.
— Я вернусь.
В смятении Джейн оттолкнула его. Дорога от загона до площадки перед домом, где ее ждал мужчина в черном сверкающем «мерседесе», показалась ей самой длинной и самой одинокой в жизни.

— Можно я повторю?
Глядя на сияющую лучшую подругу, Джейн засмеялась. После позднего ленча они шли по Гранд-авеню. День медленно клонился к вечеру.
Мария остановилась перед лавкой с мороженым.
— Думаешь, он попросит тебя выйти за него замуж?
— Честно, не знаю. — Джейн покачала головой. — Это только мои фантазии. Бобби обо мне заботится. Это я постоянно замечаю. Но ему надо серьезно поработать, чтобы научиться прощать людей. Он пережил две утраты, в другой мир отправились отец и сестра, и он все время об этом помнит. Шакир и Заяд говорят, что это будет чудо, если Бобби и я в конце концов окажемся вместе.
Во всякой хорошей дружбе наступает момент, когда одной стороне необходимо услышать от другой пару ободряющих слов. Мария обняла подругу.
— Джейн, мне все равно, кто что говорит. И верят ли они в то, что говорят. Я хочу, чтобы ты была счастлива. Если ты любишь, то должна бороться за свою любовь. Правильно?
— Правильно, — кивнула Джейн.
Надежда, жившая в ней, окрепла.
— А теперь, — с жесткой улыбкой начала Мария, — могу кое-что добавить. Если даже Бобби Коллахен и обидит тебя, то Шакиру и Заяду придется перелезть через меня, чтобы добраться до него.
Джейн не смогла сдержаться и рассмеялась.
— А теперь приступим к мороженому. — Мария шагнула к двери. — Если этот ребенок в ближайшие минуты не получит пищи, он или она начнет пинать меня до полной потери сознания.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


Близился праздник Дэйи. К пятнице Джейн даже слегка похудела. Так много приготовлений, работа над задуманными блюдами, ожесточенные споры с декораторами. Но уже было видно, что банкет станет выдающимся событием. И усталая Джейн была довольна собой.
Только ее отношения с Шакиром никак нельзя было назвать хорошими. Шакир большую часть времени проводил в своем офисе. А если появлялся, то проходил мимо, коротко здороваясь. Когда она уезжала ночью перед праздником из его дома, ее мучили сомнения, остались ли они с братом друзьями. Или он больше не считает ее членом семьи и не рад ей?
Когда Джейн въезжала в ворота, обветренная вывеска «Кей-Си-ранчо» будто поприветствовала ее. Своим домом на некоторое время она считала ранчо. И почувствовала искренний восторг, увидев свет в открытых окнах. Три дня назад Тара и Абель вернулись с озера с такими счастливыми лицами, что все пришли к молчаливому соглашению: Тара и Абель живут в коттедже, а Джейн и Бобби — в доме. Соглашение оказалось разумным и легким для исполнения. Джейн никогда не видела свою мать такой счастливой.

Джейн открыла дверь и принюхалась, входя в дом.
— Это для меня пахнет пиццей?
— Для тебя.
Картина, открывшаяся перед ней, казалась сном. Чрезвычайно довольный собой Бобби стоял рядом с кушеткой. Обычные потертые джинсы и бледно-зеленая футболка. На губах восхитительная улыбка. А на кофейном столике бутылка вина и горячая пицца с грибами и перцем. Рядом несколько видеокассет, положенных одна на другую.
— Ох, и люблю я тебя! — Она застенчиво посмотрела на него.
Бобби вскинул брови и усмехнулся.
— Ты знаешь, что я имею в виду, — сказала Джейн с подчеркнутой небрежностью.
— Понятия не имею. Что ты имеешь в виду?
Поставив сумку, она сделала несколько шагов к кухонному столу.
— Изголодавшаяся женщина скажет что хочешь. Все ее мысли о том, как утолить голод.
— Голод?
Она улыбалась, наблюдая, как он идет к ней и берет ее руки в свои.
— Я не уточняла, по чему именно я изголодалась.
— Нет, дорогая, ты уточнила. Это в твоих глазах. — Он подвинул поудобнее кушетку, чтобы она могла сесть. — Ты целый день ничего не ела?
— Часов в десять утра я съела немного арахиса, — Джейн опустилась на мягкую подушку.
— Боже, как грустно.
— Это органическая пища.
Он засмеялся, отрезал кусок пиццы и переложил на тарелку.
— Вот. — Он подвинул к ней тарелку и наполнил бокал вином.
— Коллахен, тебе надо быть осторожней, — посоветовала она, с удовольствием приступая к пицце.
— Почему?
— Я могу привыкнуть к этому.
— Выпей, — с легкой улыбкой он протянул ей бокал вина.
Тонкий, изысканный букет мерло быстро подействовал. Почувствовав себя счастливой и расслабленной, Джейн откинулась на подушки и посмотрела на своего превосходного ковбоя.
— Хочу попросить тебя о чем-то. И я хочу, чтобы ты пообещал подумать, прежде чем отмахнешься от моей просьбы.
— Я никогда не отмахиваюсь, — фыркнул он.
— От этого, может, и отмахнешься.
— Желаешь, чтобы я научил твоих милых братцев ездить верхом?
— О, о чем-то более легком. — Она улыбнулась. — Приходи завтра вечером на банкет.
— Нет, — односложно ответил Бобби и засиял улыбкой. — Видишь, я не отмахиваюсь.
— Там было еще что-то вроде просьбы сначала подумать.
— Брось, Джейн, — сказал Бобби и положил кусок пиццы себе в тарелку. — Почему в такой трудный вечер ты хочешь добавить еще немного стресса?
— Стресс мне не нужен. Мне нужен ты. — Ее трясло, но она подавила дрожь. — Я хочу, чтобы ты был там, поддерживал меня.
Он вздохнул.
— Тебе дадут десерт, — соблазняюще улыбнулась она.
— Ух ты! Впрочем, даже если я соглашусь, мне там не будут рады.
— Ты мой гость. — Джейн переставила опустевшую тарелку на кофейный столик и подвинулась к нему. — Все, что надо, сказано. Согласен?
Он уставился на нее. Глаза отражали шедшую в нем борьбу. Но когда она улыбнулась ему, он ответил улыбкой и качнул головой:
— Ладно. Одно условие.
Она быстро поцеловала его и откинулась назад.
— Любое.
Он взял у нее из руки бокал вина и поставил на стол, потом обнял ее.
— Дегустация десерта начнется сегодня.
Он расстегнул пуговицы ее рубашки, спустил на талию лифчик и раньше, чем она успела сказать хоть слово, обвел языком вокруг соска.

Светало. Наступал день, который он ждал и которого одновременно боялся. Приглашение Джейн, ее просьба о поддержке открыли возможность холодной, расчетливой мести. Бобби заерзал под простынями. Джейн, не просыпаясь, повторила его движения. Потом крепче обняла его.
Он чудовище.
Хладнокровный, бесчувственный осел. Правильно, пусть так. Все равно он знал, что закроет все выходы и входы сердца и выполнит свой план. Это его долг перед отцом. Последний взнос. Потом, может быть, он освободится. Снова появится способность дышать. Он сумеет прогнать злобу, которая вот уж который год держит его в кулаке.
— Еще не утро, — хрипло прошептала Джейн ему в грудь.
— Знаю. — Он обнял ее, крепче прижал к себе и поцеловал в макушку. Последний раз он чувствует ее рядом. Ее тепло, ее запах. — Спи, дорогая.
С минуту она лежала спокойно. Он подумал, что Джейн снова уснула, но она зашевелилась.
— Бобби?
— Да?
— Я по-настоящему люблю тебя, ты знаешь.
В нем все умерло.
Он хотел бежать от нее или оттолкнуть ее, прежде чем она выжжет на нем, словно клеймо, слова любви. Но он не убежал, а лежал рядом и прислушивался, как ее дыхание становится медленнее и глубже, потому что она снова засыпает. А он мог думать лишь об одном. Он не только обнимал Джейн в последний раз. Она последний раз говорила с ним с любовью в голосе. От этой мысли его будто перерезало пополам.
Он бы никогда не поверил, что так может быть.
От одной безумной ночи у Тэрнболтов до нынешней… Но он даже и не предполагал, что будет так больно потерять ее.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


«Красиво!» «Восхитительно!» «Превосходно!»
Такие отзывы доносились до Джейн, когда она шла по старинным персидским коврам, устилавшим пол просторной гостиной Аль-Найалов. Три хрустальных канделябра наполняли комнату очаровательным сиянием и бросали интригующий свет на бронзовые статуи итальянской и испанской работы, а также на замечательные фотографии Дэйи и Риты.
Молодой человек с улыбкой протягивал ей бокал с прозрачным напитком, Она взяла бокал и поблагодарила его. Нанятый ею персонал превзошел все ожидания. Молодые люди и девушки, казалось, двигались со скоростью звука, чтобы выполнить требование каждого, пожелавшего что-нибудь выпить или съесть. Они даже успевали позаботиться о детях. Для младших в углу гостиной была устроена своя комнатка. Джейн приготовила прекрасный детский стол, где каждая конфетка будила воображение, а угол был завален подушками, игрушками, шарами и карандашами.
Джейн окинула взглядом изумительно сервированный длинный стол в соседней комнате. Свечи пылали, бутылки светились. Она улыбнулась. Соседняя гостиная была переполнена людьми, которые собирались войти сюда с минуты на минуту. Банкет шел успешно.
Джейн добилась успеха.
Она вспомнила о своей мечте открыть собственный ресторан. Сейчас она снова ясно видела свое будущее. Оставался только один вопрос: где она воплотит свою мечту? Джейн быстро кинула взгляд на вход и закусила губу. Предполагалось, что Бобби будет здесь еще час назад. Она позвонила на ранчо, но там никто не взял трубку. Он не принадлежал к типу людей, которые не держат слова. И Джейн не верила, что по дороге сюда с ним что-то случилось.
В светло-голубом шелковом платье Рита выглядела бесподобно. Она подошла с малышкой на руках и, как догадалась Джейн, со своей сестрой.
— Джейн, я бы хотела познакомить тебя с моей сестрой Авой.
— Приятно познакомиться, — Джейн легко стиснула руку очаровательной блондинке.
— Мне тоже, — с теплом в голосе ответила Ава. — Я так много слышала о тебе.
Одарив сестру любящей улыбкой, Рита повернулась к Джейн.
— Вечер устроен фантастически. — Голубые глаза Риты сияли.
Ава кивнула в знак согласия.
— Я рада, — от гордости Джейн слегка покраснела.
— Шакир тоже так думает. — Рита застенчиво улыбнулась. — Мне кажется, он сейчас подойдет и скажет тебе это сам.
Джейн посмотрела туда, откуда пришла Рита, и увидела Шакира и Заяда. Они разговаривали с пожилой парой всего в нескольких шагах от нее. Но взгляд Шакира то и дело обращался к ней.
— Видишь? — шепнула Рита. — Ты довольна?
— Конечно.
Ей хотелось разделить с Бобби удивительное событие. Но за завтраком Бобби почти не разговаривал с ней. А когда они на прощание поцеловались, его лицо странным образом напряглось. Она вспомнила это, и холодная дрожь пробежала у нее по спине. Она потянулась за сумкой с сотовым телефоном. Но слова Риты остановили ее:
— Тебя кто-то ищет, Джейн.
Джейн оглянулась на входную дверь. Он приехал. Ради нее он переступил через свое упрямство. Одетый просто для полуформального вечера, в черных джинсах и белой рубашке, он все равно выглядел прекрасно. Впрочем, напряжен он был несколько больше, чем обычно. Но этого можно было ожидать от гостя Шакира Аль-Найала.
Она послала ему самую очаровательную улыбку. Она понимала, что Шакир и Заяд не спускают с нее глаз. Но ей было все равно. Она думала только об одном — поскорей рассказать Бобби о своем успехе.
От напряжения рот у него вытянулся в прямую линию. Он шагал прямо к ней, не замечая женщин, которые окружали ее.
— Ты сегодня выглядишь красивым, мистер Коллахен. — Она протянула ему руку. — Спасибо, что приехал.
Но он не подал ей руки. И было что-то странное в его взгляде. Какая-то пустота, почти мертвые глаза.
— Мне надо что-то сказать тебе.
Она восприняла холодный тон словно удар и вздрогнула.
— Хорошо.
Женщины, окружавшие их, затаили дыхание. Сердце Джейн стучало так громко, что ей казалось, его слышно во всей гостиной. Вкус страха подавил радость успеха.
— Прошедшие несколько недель были ошибкой, — хрипло выпалил он. — Я хотел тебя, и я получил тебя. Это все.
Кто-то поддержал ее, обняв за талию.
— Я приехал сюда, чтобы сказать: я больше не хочу тебя, Джейн.
Их взгляды столкнулись и на какое-то мгновение застыли.
— Это действительно так? — прошептала она.
— Я никогда не любил тебя, — кивнул он.
— Вероятно, ты прав, — мертвым голосом согласилась Джейн. В ее сознании что-то вспыхнуло, стукнуло, бухнуло. Сквозь клочья розового тумана проникло понимание — здесь что-то произошло, Бобби Коллахен что-то наделал.
— Думаю, вам следует уйти, мистер Коллахен, — с презрением в голосе сказала Рита.
Он кивнул, но не Рите, а Джейн. И она могла бы поклясться, что на одну долю секунды в безжизненном его взгляде мелькнуло отчаяние. Мелькнуло и исчезло. Как и сам Бобби Коллахен.
Она смотрела, как он уходит. Такой странной пустоты Джейн еще никогда не испытывала. Рита, Ава и Мария окружили ее и старались успокоить. Но Джейн их не слушала. Она уставилась туда, где всего в нескольких шагах стояли Шакир и Заяд. Теперь они не разговаривали с пожилой парой. Заяд выглядел убийственно готовым к борьбе. Шакир смотрел на Джейн с братской печалью.
Она вырвалась из круга своей семьи и побежала за Бобби. Если он и правда не хочет ее, прекрасно. Но здесь происходило не это. И она хотела бросить ему в лицо правду раньше, чем он так легко опрокинет все то, что они имели.
— Джейн, — услышала она зов Шакира, когда толчком открыла парадную дверь.
— У меня сейчас нет времени, Шакир.
— Прости.
Она стремительно оглянулась. Какая тупая, бессмысленная ситуация. Запоздавшая ярость ударила в голову.
— За что конкретно? За то, что ты не сумел в моем лице найти способ отвергнуть Коллахена? Или за то, что вытолкнул меня из своей жизни, когда я только начала привыкать, что у меня есть брат?
Она наблюдала за эффектом своих слов. Они точно обожгли его лицо. Губы стали тонкими, вздулись желваки.
— Я не мог видеть, как тебя обижают.
— Теперь ты увидел это, правда? — Холодный ночной воздух обдувал ее горевшую кожу. — Какая разница?
Он не ответил. Она спустилась по ступенькам парадной двери и направилась к своей взятой напрокат машине.
— Джейн, подожди.
Она оглянулась с тяжким вздохом.
— Куда ты теперь? — Зеленые глаза полны заботы.
— Помочь одному тупому мужчине раз и навсегда покончить с прошлым. Может быть, пока я буду разъезжать, у другого мужчины хватит мужества сделать то же самое.
Она оставила Шакира с открытым ртом.
Теперь к первому.

Во всем штате Техас не хватило бы алкоголя, чтобы забыть слова, которые он бросил Джейн. Чтобы забыть выражение ее лица, когда он говорил их. Поэтому Бобби остался трезвым. И ныло все — и внутренности, и душа, и то, что было когда-то сердцем. Под крышей конюшни он сидел на душистом стоге сена, привалившись спиной к коновязи. Интересно, размышлял он, наступит ли облегчение, когда до него дойдет, что он выполнил свой обет? Может быть, завтра? На следующей неделе? В будущем году? Когда-нибудь? Или просто возникнет новая боль? От потери женщины, которая стала для него всем, вытеснила печаль утраты отца и сестры.
— Значит, не помогло?
Он поднял голову и увидел ангела в бледно-золотом платье. Черные вьющиеся волосы рассыпались по плечам. Глаза полны гнева и страсти, которую он слишком хорошо понимал.
— Чему не помогло?
— Твоему плану.
— Не знаю, о чем ты говоришь.
— Перестань, Бобби. Твой жалкий план ясен — вернуть себе самоуважение и, занимаясь этим, еще немного и отомстить.
— Почему ты здесь?
Не обращая внимания на его вопрос, она прошла дальше в конюшню.
— Я хочу, чтобы ты сказал мне, что теперь ты счастлив.
Он выругался, забыв о своем стоическом, безучастном настроении и помня только свою утрату и свою боль.
— Дорогая, план заключался в том, чтобы никогда не быть счастливым. Я никогда не буду счастливым. Да, я наконец отомстил за честь моей семьи, уничтожив семью твоего брата.
— Моя семья не уничтожена. — Она наклонила голову набок. — Да, ты обидел меня, глубоко, невыносимо. Но с моей семьей все в полном порядке.
— И с тобой, и с Шакиром? — мрачно спросил он.
Она вздрогнула, но взяла себя в руки и вздернула подбородок.
— Наверное, не сегодня и не завтра, но мы это преодолеем. И я прощу его за то, что он вмешивался в мои дела.
Внезапно он осознал: она простит брата, но никогда не простит его, ковбоя Бобби Коллахена. Так Аль-Найалы снова выиграют. Земля, средства к жизни и девушка его мечты — все остается им.
— После всей лжи опять получился счастливый конец для Аль-Найалов. — Он сплюнул. — Врубаешься? — Больше всего он хотел бы быть сейчас отвратительно пьяным. Чтобы все забыть.
— О лжи не говори мне, Коллахен, — сердито возразила она. — Что ты однажды говорил? Если один человек собирается обидеть другого, он должен ожидать, что увидит свои уши отрезанными. И он получит по заслугам, если обидит кого-нибудь.
— Чертовски правильно. — Он встал рядом с ней. Его сердце билось, точно пойманная птица. — Ударь!
— Не искушай меня.
Он встал ближе к ней. Жар их тел нарастал. Ему хотелось обнять ее, ласкать ее рот, заставить их обоих забыть о том, что случилось сегодня. Но он знал, что это невозможно.
— Я хочу, чтобы ты посмотрел правде в лицо. — Большие зеленые глаза уставились на него. — На свое прошлое и на всех демонов, которые погоняют тебя и требуют действий.
— Я сделал это сегодня вечером.
— Нет, сегодня вечером ты поступил как ребенок. Нужно быть мужчиной, чтобы отстаивать то, чего по-настоящему желаешь. Чтобы послать к черту любого, кто требует отказаться от самого важного.
Похолодев, Бобби так и остался стоять без движения. Никто и никогда не говорил ему ничего подобного. Никто не называл его ребенком. От этих слов у него закипела кровь. Он не ребенок. Он мужчина, который выполняет обещания. И сегодня он это сделал.
— Ты что-то еще хочешь сказать, Джейн? — В его тоне позвякивали льдинки.
Он видел, что у нее дрожит подбородок, что в глазах слезы. Но она покачала головой и подождала, пока высохнут глаза. Потом снова нашла его взгляд и просто и ласково сказала:
— Я люблю тебя, Бобби. Может быть, я дура, что говорю это… что приехала сюда… что снова пытаюсь…
От нежного, доверчивого ее тона его бросало то в жар, то в холод. Но какие-то секунды спустя каждую мышцу его тела свело от злости.
— Я хочу, чтобы ты был в моей семье.
Он вспомнил отца, сестру, битвы, которые он долгие годы вел с Аль-Найалом. Теперь эта битва шла в его сознании. Он почувствовал, как его лицо превращается в маску ярости.
Он — член семьи Аль-Найалов?
— Я лучше сначала умру, — прошипел он сквозь стиснутые зубы.
Он видел, как кровь отлила от ее лица, она порывисто дышала, глаза снова наполнились слезами.
— Если я сейчас уеду, то уже не вернусь, — удалось ей твердо сказать ему.
Но полное значение ее слов было потеряно для Бобби. В этот момент он чувствовал только ненависть к ее брату. А любовь тихо свернулась в клубок в его куда-то провалившемся сердце.
— Прощай, Джейн.
— Я только заберу вещи и сейчас же уеду. — Слезы катились по ее лицу. Она повернулась и пошла к дому.
А он остался один. Снова.

Моторы самолета ревели, готовясь к взлету. Открытая нечитаная книга лежала на коленях. Джейн смотрела в окно. Как ей хотелось уже быть в Эмонде. Связанные деловыми встречами, Мария и Заяд не могли уехать тотчас. Но они предложили Джейн свой самолет, понимая ее желание забыть обо всем. Мать хотела полететь с ней, чтобы поддержать в трудную минуту. Но Джейн ясно видела, что Тара полюбила Абеля и для нее лучше остаться с ним. Они договорились, что Джейн позвонит матери из Эмонда и они решат, что делать дальше. Шакир в свою очередь пытался уговорить сестру пожить в его доме, пока она поймет, чего хочет.
Но Джейн приняла решение.
Она больше всего нуждалась в расстоянии, отделяющем ее от Бобби Коллахена. Странно. Ей не хватит жизни, чтобы освободиться от чувства к нему. Но тысячи миль океанов и пустынь могут в этом помочь. Она закрыла глаза, зная, что события прошлого вечера моментально разыграются в ее сознании, зазвучат в ее ушах. Он скорее умрет, чем войдет в ее семью. Он не хотел иметь ничего общего с ней. Она верила в это. Но она знала, что он любит ее. И что правда порой бывает самой большой обидой. Бобби Коллахен мог любить ее и в то же время бросить из-за семьи. Моторы равномерно гудели, шасси ушли в тело самолета, они оставили позади город Парадиз, штат Техас.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


— Ты желаешь смерти, Аль-Найал?
Прошла неделя с тех пор, как уехала Джейн. С тех пор, как Бобби совершил свою месть и до конца вернул отцу долг. Он ожидал, что почувствует чертовски приятное облегчение, может быть, покой. Но он все больше злился и не мог погасить безумную ярость. Будто ему хотелось врезать кулаком в стену или в человека в белом бурнусе, с дерзким выражением стоявшего перед ним.
Он казался совершенно не на месте в пыльной конюшне Кей-Си-ранчо.
— Не бросайся угрозами, которые ты вряд ли сможешь выполнить. — Шакир вздернул подбородок.
— О, я смогу их выполнить. — Бобби воткнул вилы в стог сена.
Шакир с таким видом бросил взгляд на эту разновидность оружия, будто это был тоненький прутик.
— Хотя я люблю упражнения с мечами, в данный момент у меня более важная тема для обсуждения.
От вида этого человека у Бобби закипела кровь.
— Давайте быстрее. Вы вторглись на мою землю, а мне надо работать.
— Я привез вам это.
Бобби сощурился на белые листы, которые протягивал ему Аль-Найал.
— Что это? Бумаги, выгоняющие меня теперь и с этой земли?
Выглядело так, словно Шакир вооружился терпением.
— Эти документы помогут вам понять, почему с самого начала вы потеряли эту землю.
— Какого черта! О чем вы говорите? — Точно небеса обрушились на Бобби. — Я знаю, почему мы потеряли эту землю.
— Вы знаете только одну сторону дела. — Бобби молчал. Шакир вскинул брови. — Вы берете их или нет?
С гневным рычанием Бобби буквально вырвал листы из руки Шакира. Он принялся изучать документы. Первый лист был заявлением от компании, которая бурила скважины и искала нефть на его земле. Они сообщали, что не имели никаких отношений с Корпорацией Аль-Найал. Таким образом, была разбита многолетняя теория Бобби о заговоре против его семьи. Другие бумаги представляли собой пять извещений отцу Бобби из агентства по охране окружающей среды. Агентство предупреждало, что земля находится в опасном состоянии, что если не принять меры, то она будет выведена из земельного кадастра. И тогда владельцу не будет разрешено ни пасти скот и лошадей, ни бурить скважины.
Бобби смотрел на даты извещений, и медленное тошнотворное чувство переполняло его. Извещения пришли за шесть лет до того, как отец потерял свою недвижимость. Он позволил продолжать бурение, зная, что может случиться. Зная, что он разрушает не только свою землю, но и свою семью. И потом вздорный старик заставил Бобби вернуться, когда он успешно выступал с труппой родео. Заставил отказаться от жизни, которую он любил всем сердцем. И все для того, чтобы решить проблему, которую можно и должно было решить шесть лет назад.
Более того, отец заставил его поверить, что все проклятия надо посылать Шакиру Аль-Найалу. И хуже всего, что обещание, данное отцу, заставило Бобби годами носить груз мести. А жизнь текла мимо. И в итоге ушла женщина, которая любила его и помогала дышать, любить жизнь и снова о ком-то заботиться.
Бобби сжал бумаги в кулаке. Если это правда, то отец Бобби вполне мог сохранить свою собственность. Если это правда, Кимми и Бобби могли бы иметь свой дом. Им не пришлось бы выпрашивать его назад мелкими порциями.
— Мистер Коллахен, я… — начал Шакир, но Бобби его прервал.
— Это все дерьмо, — прорычал Бобби, не желая верить, что отец мог сделать подобную глупость. Ведь он был замечательным отцом, отличным владельцем ранчо, уважаемым членом местной общины. — У вас есть деньги, чтобы сделать такие бумаги. Вы не остановитесь ни перед чем, чтобы опозорить моего отца…
— Вы легко можете проверить это сами. — Шакир сочувственно смотрел на Бобби. — В офисах местного графства и в офисах штата есть файлы с этими отчетами.
Бобби начало трясти от ярости на отца, на Шакира, на себя, на Джейн. Но буря в сердце постепенно стихла.
— Если это правда, почему вы держали ее в секрете? Почему не сказали мне? Я потратил годы, проклиная вас…
— Я любил своего отца, — с тяжелым вздохом сказал Шакир. — Я не хотел знать о его ошибках или неправильных поступках. Вы и ваша сестра тоже любили своего отца. А как иначе? — Он пожал плечами, но его подбородок не опустился ни на долю дюйма. — И я подумал, что уж лучше вам обоим ненавидеть меня, а не своего отца.
Бобби не мог поверить тому, что услышал. Невозможно, чтобы Шакир Аль-Найал оказался хорошим парнем. Так не бывает! Слишком много лет Бобби презирал его.
— А почему вы говорите мне об этом только сейчас?
— Видите ли, я никак не мог думать, что вы попытаетесь отомстить за вашего отца таким способом… с каким я не смог бы справиться. — Глаза Шакира потемнели. — С сердцем моей сестры справиться я не могу.
Джейн. Его любимая Джейн. Она попала в паутину, сотканную из лжи… И все это сотворил старый запутавшийся человек, который не хотел и не умел исправлять свои ошибки. Бобби прислонился к дверям стойла и тупо уставился на стропила конюшни.
— Я люблю свою сестру, мистер Коллахен. А она любит вас. И я не собираюсь больше решать за нее, как ей делать выбор.
— Поздно. Она сказала, что ноги ее больше не будет на моей земле, — выдавил Бобби и покачал головой.
— Правильно. И она сдержит слово. Но зато ваша нога может оказаться на ее земле…
— Эмонд? — землистые щеки Бобби чуть порозовели.
— Теперь это ее земля, — кивнул Шакир. — Возможно, вы оба найдете там покой.

Дворцовые сады были наполнены ароматом цитрусовых и роз. Это райское сочетание могло бы успокоить растревоженный разум Джейн. Она ненавидела себя за чувство подавленности, за то, что так отчаянно скучала по Бобби. Настоящая фантомная боль. Никуда от нее не деться. Будь она мудрей, она бы вытеснила его из сознания и сосредоточилась на мыслях о своей карьере. За прошедшую неделю ей удалось составить список ресторанов, которые могут носить ее имя. Следует добавить в меню свои идеи, продумать интерьеры. Но чего она не знала, так это где будут располагаться ее рестораны.
— Привет, дорогая.
Джейн подняла голову и увидела мать под руку с Абелем Гарретом, идущих к ней. Тара и Абель прилетели два дня назад. Эта пара стала определенно неразделимой. Их очевидная преданность друг другу радовала Джейн.
— У нас для тебя сюрприз, — с хитрой улыбкой Абель смотрел на нее.
— Спасибо вам, друзья. — Она вернула ему улыбку, правда не совсем искреннюю. — Боюсь, сегодня я не готова к сюрпризам.
Как и в любой другой день, мысленно добавила она.
— Этот тебе понравится, — с глубокой убежденностью сказала Тара, глядя выше плеча дочери.
Раскаты знакомого баса разнеслись по саду:
— Ты сказала, что не придешь ко мне. Поэтому я пришел к тебе.
Сердце Джейн покатилось куда-то вниз, она порывисто обернулась. Мужчина, идущий к ней, был в черных джинсах и бледно-голубой рубашке. Плечи у него — шириной с дорожку, по которой он шел. В глазах — сожаление, раскаяние, счастье и любовь. Она едва не разрыдалась, встретившись с ним взглядом.
Не говоря ни слова, Абель и Тара исчезли. Бобби Коллахен стоял перед ней. Он сделал глубокий вдох и взглядом собственника изучил каждый дюйм ее тела. Наконец посмотрел ей прямо в глаза.
— Ты классно выглядишь.
— Бобби…
— Боже, как я скучал по тебе. Раньше у меня никогда так не болели тело и душа.
Она понимала, что он имеет в виду. Одинокие ночи и бесконечные дни. Ничто не может успокоить ноющую боль. Но Бобби безмерно обидел ее. И не важно, как сильно она любит его. Легкого прощения он не получит.
Он заметил сдержанность в ее глазах и кивнул.
— Я не заслужил права даже стоять перед тобой.
Глаза у Джейн засветились.
— Я не заслужил этого, но буду стоять. Потому что я люблю тебя, Джейн. Я люблю тебя каждой своей частицей. И я должен тебе это сказать. Я должен был приехать сюда и извиниться за ту обиду, что я нанес тебе и твоей семье. — Он подошел ближе и осторожно провел пальцами по ее руке. Глаза приняли самый темный оттенок голубого. — Джейн, дорогая. Тебе надо вернуться в Парадиз. Нам надо быть вместе.
— Не знаю, вернусь ли я, — пробормотала она. Сердце ее болезненно сжалось, на глаза набежали слезы. — Я боюсь, Бобби. Я отдала тебе все, мою любовь и доверие… сердце и душу. А ты разбил их и бросил мне в лицо. Как я могу снова поверить тебе?
— Джейн, я не прошу тебя поверить мне. — Его глаза наполнились мукой. — Но, может быть, ты могла бы поверить в нас?
Слезы текли по ее щекам.
— Послушай меня, дорогая, пожалуйста, — упрашивал он, взяв ее руки в свои. Глаза умоляли прислушаться, по-настоящему услышать его. — Вина и стыд приводят в отчаяние. Они заставляют делать неправильные шаги. Они заставляют обижать людей, которых любишь. В моем случае они заставили меня закрыть глаза на слабости отца, которого я любил бесконечно. Я хотел верить, что он безупречный человек. Я не сомневался, что этот человек нужды семьи ставит выше своих собственных.
От нескрываемого горя в его глазах у нее заныло сердце и запершило в горле.
— Когда отец умирал, я дал клятву, — продолжал Бобби. — Отомстить за его честь. Нанести такую же обиду всем Аль-Найалам, какую они нанесли нам. — Он покачал головой. — Я не знал правды. Не знал, что все беды из-за моего отца. Он делал ошибки, закрывал на них глаза и в результате потерял нашу землю. Я не хотел этому верить. Он, очевидно, тоже. Он был хороший человек, Джейн. Быть может, слабый. Но он был спасителем Кимми, ее опорой. Когда он умер, это разбило ее сердце. Мое тоже. Я проклинал Шакира за каждую мою потерю. — Бобби притянул ее к себе. — Прости меня. Я был таким идиотом. Обидел и оттолкнул тебя. И это после того, как ты дала мне любовь и жизнь. По-настоящему ты мне вернула Бога. Тебе никогда не понять, как я сожалею.
— Нет, я понимаю. — Джейн не могла сдержать рыдания.
На мгновение он обнял ее, повернул лицом к себе.
— Ты простишь меня, Джейн? Ты можешь простить меня? Я прошу тебя только об одном. Дай мне шанс. — Он поднял пальцем ее подбородок так, чтобы блестевшие от слез глаза оказались на одном уровне с его глазами. — Я хочу быть твоей семьей. Я хочу иметь с тобой детей. Я хочу тебя. — Подушечкой большого пальца он смахнул с ее щеки слезу. — Я люблю тебя.
Даже сквозь слезы, сквозь боль от обид, причиненных ранее, Джейн чувствовала себя живой и целеустремленной. Первый раз за две недели. Она понимала его прошлое. Понимала его душу. Теперь и он понимал ее. Когда она заговорила, в голосе звучала тихая радость.
— Я люблю тебя. Больше, чем раньше. И я знаю, что в твоем сердце.
Улыбка осветила его лицо. В ней — такое облегчение и обожание, что у Джейн сжалось сердце.
— Выходи за меня замуж, дорогая. — Бобби наклонился к ней и нежно поцеловал. — Выходи за меня замуж и каждый день учи меня быть хорошим человеком.
Она внезапно ощутила себя защищенной и полной любви. Бобби нашел выход из мучительного прошлого. Его сердце наконец раскрылось. А Джейн знала, где ее место. В его объятиях.
— Да, — прошептала она между поцелуями, — мы будем учить друг друга.



ЭПИЛОГ


Шесть месяцев спустя

— Берешь ли ты в мужья этого мужчину?
Джейн задержала дыхание. Она всегда хотела, чтобы пришел этот день. Всегда надеялась, что есть будущее, к которому надо стремиться.
Тара стояла у импровизированного алтаря и улыбалась Абелю.
— Да, беру.
— Тогда я объявляю вас мужем и женой, — сказал священник. — Можешь поцеловать свою жену, Абель.
В поле, рядом с озером, где плавали Бобби и Джейн, где Абель и Тара смотрели на звезды, два человека посвятили свои жизни друг другу.
Бобби взял руку Джейн и сжал ее. Его собственное обручальное кольцо мягко сжимало палец.
— Хочешь повторить?
Джейн вспомнила свадебную церемонию, которая состоялась месяц назад в Эмонде, и улыбнулась мужу. Он подсадил ее на спину серого жеребца.
— Может быть, нам лучше дождаться нашего юбилея?
Он сел за ее спиной, поцеловал в ухо и прошептал:
— Сегодня ровно месяц. Это наш юбилей.
Когда они скакали домой на ранчо, она прижалась к нему. За ними следовали члены семьи и друзья.
— Кто бы поверил, что ковбой ростом под два метра, с грудью точно бочка, будет таким романтичным? — прокричала она.
— Любой, кто увидит женщину, на которой он женился, — отвечал он, перекрывая шум копыт.
— Я люблю тебя, Бобби Коллахен.
— Я люблю тебя. И сегодня ночью мы снова повторим это. — Рип галопом нес их. Бобби крепче прижимал ее к груди, щекотал и целовал ей ухо.
Она засмеялась, испытывая истинное счастье. Легкий техасский ветерок ласкал ей лицо.
— Не уверена, что смогу ждать до ночи.
— Заверяю тебя, дорогая, ты свое получишь, — сказал Бобби, когда они подлетели к главному дому на ранчо и к совершенно новому строению позади него. — Ну, а теперь — на свадебный пир! Это мой любимый ресторан в округе.
Сердце переполнилось благодарностью. Джейн смотрела на вывеску над рестораном. Над ее рестораном, который называется «Дарлинг».
— Не прошло и трех недель, как он открылся. Когда это он успел стать твоим любимым рестораном?
— А я перепробовал все блюда, — хитро подмигнул он.
Вокруг них собралась вся компания. Ее новая семья в полном составе проголодалась и с нетерпением ждала настоящего техасского праздника. Действительность превосходила все ее самые безумные мечты. Она получила все, что хотела: Бобби, свой собственный ресторан и истинную цель. Кей-Си-ранчо будет расширяться, принимать больше учеников, появятся дополнительный персонал и новая программа. А Джейн будет всех кормить — и не только пищей, но и теплом своего сердца.
— Пахнет кукурузным хлебом? — спросил Джаред, муж Авы, спрыгивая с лошади.
— Я люблю кукурузный хлеб, — объявила Лили, их дочь, сидя на руках у бабушки Муны.
— Ты любишь поесть, Маленькая Звезда, — улыбнулась бабушка, лаская девочку.
— Как и вся остальная семья, — объявила Рита, выходя из машины и вручая Дэйю Шакиру. Он поцеловал дочку в лобик.
— Сестра, ты приготовила салат из шинкованной капусты? — спросил Заяд, помогая Марии выйти из машины. Ее беременность не позволяла ей ездить верхом. — Я так люблю этот салат.
— Надеюсь, ты сделала свои знаменитые биточки? — донесся голос Абеля, который держал за руку новобрачную.
Заверив гостей, что их любимые техасские блюда приготовлены, Джейн исчезла внутри и оказалась на своей любимой кухне. В ее ресторане шумели гости. Ее семья. Счастливая, здоровая и набравшаяся мудрости.
Сердце радостно стучало. Она и вправду получила все.
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